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BASAMENTO E COPERCH: CARTER MOTEUR - COUVERCLES Tevels - Drawing 1
CRANCKASE - COVERS MOTORGEHAUSE Tabls - Bid
No X
%ﬁ? ! ng Ne. CODE OTE DENOMINAZONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHN NG
MARKE COOE N MGE
1 300007 00 1 Basamerno molore Crankcass Carver moteur Motorgahause
2 120039 00 1 Fondslla Pug Bouchon Nockenw stlendeckel
3 96 50 80 66 4 Prigloniero cono Short stua Gousior court Stehboizen, kuz
4 9500 42 08 5 Rondella Washer Aondelle Scheibe
5 92781081 2 Dado cieco N Errow ; Mumer
6 120189 00 2 Bussola siferiniento Coupling bush Bague d sccouplement Fiderniise
7 96508075 2 Prigieniero lungo Long stud Gougon long Stehoolzen, lang
8 92602208 4 Daco Nut Ecow Mutter
9 9551 20 81 4 Spina @ rflerimento Connecting pan Axe de liaison Fivierbolzen
10 12 06 54 00 4 Tappo ) Piug Swplen
1" 140119 00 1 Flangla tafo distribuzions Flange with baaring, Flarque avec rou sment Flansch mit Lager, kpl.
compl. & cusdnefio complete coroléte
1 14011890 1 Flangls ymin. mm 0,2 Flange (undersize mm 0.2) Flasque (minoré mvi 0.2) Flansch (Untergr. mm 0,2)
11 14011902 1 Flangla pmin. mm 0,4 Flangs (undersize mm 0.4) Flamcue (mindré mm 0.5) Flansch (Untergr, mm 0,4)
1" 14011903 1 Flangla gmin. mm 0,6) Flangs (undersize mm 0.6) Flaasgque (minccé mm 0,6) Flarach (Untergr. mm 0,6)
12 12012200 1 Spina Comnecting pin Axe de llasion Fiderbolzen
13 9805 44 75 14 Vite Sctew Vis Schrahe
14 61270300 14 Rondella elastica Spring washe Rorgalle slastqus Fecerschaeibe
15 120012 00 1 Guanizione coperchio da¥iburions Gaskat Jobre Dichang
16 30001400 1 Cop~+~two distribuzione Timing cover Couwercie de distribut Swusrpehd
17 30 05 68 00 1 Coperchwo cinghle Cover Couwercle i Deckal
18 98612320 6 Vite Screw Vis Schvaube
19 30001600 1 Coperchio generators Allemator cover Couwvercin de I'anemateur Uma.Deckel
20 08622316 3 Vite Scaew Vis Schvaube
21 90 40 28 40 2 Ansllo di tenuta Soul ring Bague o stanchéité Oictwing
22 14 0036 00 2 Guamizione coppa Sump yaske: Joint du carter Dichaung
23 30003200 Flangla wa coppa @ basaranto Flange Flasque Zwischar.ing - Olwarne
24 14003500 Coppa alio O sump C.arver d'hulle
®25 309989 00 Gruppa guamnizion! e paroll mowre Gasket and od :etainer set Ensemble de joints et Grupe Motor- und
lor engine défecteur huile pour moteur  Welendichtringe
26 300021 00 Tappo per 100 Hole plug Bouchon Soplen
27 14 00 38 00 Racooras Connaction Raccord Arschiucs
28 98052390 4 Vhelunga Long screw Vis longue Lange Schraube
29 850042 06 18 Rondelle Washer Aorwelle
30 986203 55 14 Vie ) Screw Vis Schvaube
3 30 00 4910 1 Tappo mmissione olia Ol er plug Bouchon de vidange dhuile OlewnlaBschraube
32 0706178 1 Anelio OR oA Bague OR Ring OR
33 120114 00 1 Flangla kmo vo. "0 Flange with bearing Flasque avec rouiement. Flanach mit Lager, kpl.
completa di cuscinetio oo complite
33 12011401 1 Flangla tmin. mm 0,2) Flange (undersize mm 0.2)  Flaague (minoré mm 0,2) Flanach (Untergr. mm 0.2}
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1 BASAMENTO E COPERCHI CARTER MOTEUR - COUVERCLES Tavola - Drewing 1
CRANCKASE - COVERS MOTORGEHAUSE Table - Bid
NOTE M. COO. O.TA
HOTES POS. COOE Na. oY
NOTES N, e, CODE Q.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE N MGE ’
bk 12011402 1 Flangla (min. mm 0.4) Flange (undersize mm 0.4) Flasqua (minoré mm 0.4) Flansch (Unrtergr. mm 0,4)
k= 12011403 1 Flangls {min, mm 0,6) Flange (undersize mm 0.6) Flasque (minoré mm 0,6) Flansa (Unterge, mm 0,6)
M 12011700 1 Spina Peg Bonhomme FixierhOlse
as 90 40 53 67 1 Aneuo di tenuta Seal ring Bague o étanchéité Dichring
36 1201 18 00 1 Guarnizione fMangia Flange gaskaet Joint de Nasque Flanschdichtung
a7 98620335 8 Vite Saew Vis Schraubu
38 88622325 4 Vite Screw Vis Schraube
39 8622020 2 Vite Saew Vis Schraube
—_ 309910 00 1 Matore complelo senza cambio Complet motor without Moteur complete sans bolle Motor kpl., chne Getriebe,
transmission de vitesse

@ Por |' gruppo guamiziond & parscil del cambio s della scatola trasmissions posteriors, veders a tav, 11, coord, B14, pos. 40.
For the gasket unit, the gear oll retainer and the rear transmission box, sse table 11, coord, B, pos. 40.
Pour le groupe de joints et des pares-huile de la bolts & vilesse ot de la bolte de lon p L , volr
Zu Gruppe -E' = und Wellendichtringe t0r Getrisbegehbuse und hint Antrisbsgend siehe Tad. 11, KOrd. B14, Pos. 40,

bl 11, coord. B14, pos. 40,
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TESTE CULASSES Tovola - Drewing 2
HEADS KOPFEN Tobile - Bad
23
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TESTE CULASSES Tavola « 2
nE KOPFEN Tabla . Biid
'NOTE N COD arta
NOTES POS CODE Mo Qriy
NOTES N e, CODE QTE DENOMINAZIONE DESCiaPTION DESIGNATION BE ZEICHNUNG
MARE CODE N M GE
30022100 1 Testa destra A.H. laad Culassa D Zysndarkopl, re
30022200 1 Testa sinistra L.H. head Culasse G Zylindarkopl, k.
30036800 4 Guida valvola Valve guide Guidw de soupape Ventiltdhrung
3003 6000 4 Valvola aspiraziona Intake vaive Soupape d issiona Einl il
30036100 4 Valvola scarico Exhaus! valve Soupape d'échapp A il
90353024 8 Anello elastico Circlip Jonc dlastique Sprengiing
30037800 8 Cappeliotio per guida valvola Valve guide cap Chapa pour guidage de soupapa Kappe fir Ventiffihrung
30037201 B«16 Spessora (mm 1) Shim (1 mm) Cale d épaisseur (mm 1) Ausgleichscheibe (mm 1)
30037202 8 Spessore (mm 1,5) Shim (1,5 mm) Cale d épaisseur (mm 1,5) Ausgleichscheibe (mm 1,5)
30037001 8 Pianeflo inferiore Lower cup Coupelle inféreurs Untere Fedartihrung
30037601 8 Molla intema Internal spring Ressort intérieur Innenfeder
0037501 a Molla esterna External spring Aessor exéneur Aussenieder
30038001 8 Pianello superiore Upper cup Coupelle supérieure Obere Federihrung
30038100 16 Semicono Halt-cone Demi-cone Wil
96 45 14 50 2 Prigioniero lungo Long stud long Stehbolzen, lang
06 45 14 30 2 Prigioniero corle Shon stud courl Stehbolzen, kurz
9551 20 63 4 Spina di riterimento Refarence dowel Gouplile de repérage Bezugsspindel
96 50 80 52 4 L L] Stud Goujon Stehbolzen
98 450513 2 Tappo Plug Bouchon Sioplen
20 90 70 63 31 2 Anello O71 Ring OR Bague OR RAing OR
2 30 00 24 00 1 Coparctio puleggia Dx Right hand pulley cover Couvercie de poufis droit Deckel ir Rismenscheibe re.
2 30 00 25 00 1 nio puleggia Sx Left hand pulley cover Couvercle de poulie gauche Deckel tir Rismenschaib-a K.
23 90 41 2541 2 di tenuta Seal ing Bague d étanchéhé Dichtring
24 98622320 2 Screw Vis Schraube
25 9500 42 06 2 Rondella Washer Rondalle U.-Scheibe
26 3002 20 00 2 Guarnizione lesta Head gaskat Joint de culasse Zylinderkopidchtung
27 3003 48 00 2 bilancien Rocker support Support cultuteurs Kgphobdm
28 30 03 18 00 4 Perno bilancian complato Rocker pin Pivol pour culbutaur Lagerbolzen
29 30032300 8+16 Rondella d rasamento (mm 1) Thrust washer (1 mm) Rrndelle o appui (1 mm) Sttzschede (1 mm)
29 3003 2302 0+8 Rondalla d rasamento ‘mm 1.2) Thrust washer (1,2 mm) Rc. dalle dappui (1,2 mm) Sunzscheds (1,2 mm)
30 90271012 4 Anello Seeger Seager ring Bague Seeger Seegerring
N 30 04 57 00 4 Punleria Tappet Poussoir Swial
32 950002 10 8 Rondella Washer Rondella U.-Schaiba
k] 92 60 2010 8 Dado (M10) Nut Eaou Mutter
34 90 70 60 90 8 Anefio OR Ring OR Bague OR Ring OR
as 14615901 4 Rondella d sicurezza Safaty washer Rondelle de sécurild Sicherheitsrosette
36 92602008 4 Dada (M8) Nut Corou Mutter
a7 30 03 02 00 2 Bilanwers complato & boacole Rocking lever with bushing Culbuteur avec bagues Kipphebel komplett mit Buchs:
{aspirazions tesla Sk, / scarico (8sta Dx.) (leh hand head intake/right (aspiration 1éle gaucha (Einlaf Kopt re/AusiafB Kopl K.
head discharge) édvacualion 181e deoita)
a8 3003 08 00 8 Boecola Bush Bague Buchsa
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TESTE CULASSES Turvols - Draaring
HEAUS KOPFEM Tebis - Bild 2 ]
— NOTE N COD 3
MARRE CODE M M GE
39 300304 0C 2 Bisna wleta d boccol Rucking lever with bushing  Culbuteur avec bag Kipphsbel koinpiet mit Buchser]
(aspirarione testa Dx. / scanco testa Sx.) (right hand head intakaflsh (aspiration tite drofe/ (EinlaB Kopl i/Auslial Kopf re.
head discharge) évacuation 1éte gauche) .
40 3003 40 00 8 Vite ragistro gioco Adjusting screw Vis de riglage Einstellschr aube
41 30034100 ] Dado Nut Ecou Mutier
L¥) 3002 35 00 2 Coperchio testa ml-hﬂl m-m s won ’::l: g:.::b - a:m“ o Ping 1. Kopldeckal
43 30 0237 00 2 OR grande coperchio lesta age cover > ing 1.
a“ 907063 61 H Oﬂsmolumpmdio!un OR small head cover OR petit couvercle de téte Kisiner O-Ring 1. Kopideckel
a5 98622325 B Vite corta Shor screw Vi cour Kurze Scivaube
46 98 6203 50 8 Ve lunga Long screw Vi bwm
a 9500 42 06 8 Rondella Washer Rorcelle L
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CIUNDAG - MBIELLAGGIO CYLINDRE - EGLAPAQE WOBILE Turveds - Drowring 3
CYLINDER - CONNECTING SYSTEM IYUNMDER - PLEUEL Tobis - Bid
10
14
5 ~ .
g \
&
s DAYTONA wan
CILINDRO - IMBELLAGGIO CYUJNDRE - EQUIPAGE MOBILE Yavela - Drawing 3
CYLINDER - CONNECTING SYSTEM ZYLINDER - PLEUEL Table - Bud
HOTE ] N " QTA
NOTES " pos m&"& oy ) .
NOTES N o CODE o% - DENOMINAZIONE DESCRIPTION . DESICNATION BEZEICHNUNG
MARKE COLE M . wet | 3
30 06 01 00 " Ciindra a pistons complet di Cylinder and pition with Cylincre ot piston compiats  Zylindar mit Kolban kol
fasce, spinotio @ anelli i fermo piston rirvys, piston pin end de segments, Axe G4 pitton mit Ringen, Bolzen und
i ot jonc Carrel Spermng
2 30 06 04 00 2 Pisione nudo Piston Piston Kotben
3 30 06 06 00 2 fasce elastiche ision sel Ensemble de segments Kolberwing - Satz
4 30 06 07 00 2 Fascia elastica superiore Piston e Segment d'étanchbié Kolbenting
L] 30 06 09 00 2 Fascia slastica ‘mermedia Phston Segment d dtanchdité m
6 3006 10 00 2 Fascia elastica raschiaclio Scaraper Segment racieur
? 30061200 2 Spinotio Wrist pin Axe de piston Kolbenbolzen
& 90351028 4 Anstio di fermo Circlip Jonc o armet m-m-
9 P1111113 4 Bussola o rilerimento RAslerence bushing Bague Ge repérage
10 3002 08 00 2 Guarnizions bo+ + dlindro Gaskwt Jolnt Zylinder Fudchung
" 0021700 8 Tirante lungo Long tie bar Ticant long Stehbolzen, lang
12 3006 1500 2 Biella completa Connecting rod, assy Bislle compléte Plousl kpl,
L} 112 27 2 Boocola per bisfla Bush Pleusbuchse
1 30 06 22 00 4 Vite per bislla Sarew Vis Pleusischraube
15 92731090 4 Dado sucbloccante Selt it Egou de siretd Sicherungsmutter
16 30 06 20 00 4 Semicuscnetio di bislla Big-end hall bearing Demi-coussinet 1ie biells erschale
18 30 06 20 01 4 Semicuscineno (min. mm 0,254) Hal-bearing Demi-coussinat (minoré Lager (Untergrosse
mm 0.254) mm 0,254) mm 0.254)
30 06 20 02 Semicusdnetio (min. gm 0,508) Hell-bearing (undersize Demi-coussinet (minoré Lagerschaie (Untergrosse
mm 0.508) mm 0.50%) mm 0,508)
JO0E 2000 Semicuscinetio (min, mm 0,762) Hait (uncersire Dami-coussinet (minord Lagerschaie (Uintergrbese
mm 0.762) mm 0,762) mm 0,762)
17 29064261 1 Abero matore con [appo Crankahatt Viebraquin Kurbastwela
18 12 06 54 00 1 Tappo Bouchon VarschiuMiopien
19 30 06 70 06 1 Volano motore Volam Schwungacheibe
20 14 61 59 01 4 Ror.della o siourerza Lock washer Rondalle de suretd Sichefungscheibe
21 1206 77 01 6 Vite fissaggio volano Saew Vis Schwaute
2 3006 7901 1 Corona dentata Flywheel nng gear Couronne dentée Anlasseruanz
23 98 05 44 20 s Vite fissaggio corona Vis Sawaubs
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DISTRIBUZIONE DISTRIBUTION - Drwwing
TIMING SYSTEM STEUERUNG sorgiies 4
- — R ——
HETE N COD
HOTES PC CODE Mo |
HITFS N N COE DENOMNAZIONE OESCRFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
hAml COOE W 1
! 300520 00 Albero di sarvizio Service shah Arbra de service Beviebswele
2 91 600565 Chiavena Cofter pin Clavetie Keil
3 1205 40 00 Flangia Flangs Flasque Flansch
It 95120065 Rondelia elasica Sgring washer Rondelle #astque Fedeaing
5 98054320 Vit Sorew Vi Schraube
7 30040 Pic oor ravmegge Gaw o D pour engrons Serovse 1x Gemiobe
4 pet Ingranaggio ot . ]
a 95 0002 06 [ Washe Rﬂ'lﬂpl:.: -
9 92601408 Dado Nut Eoou Mutter
10 1423 46 00 Spina Dowel Gouplis Spincel
" 91702355 Chiavena Cotter pin Clavenia Ked
12 3007 20 20 Pignone comando disvibuzions Driving pinion Pignon o sttague Ugtorzel
13 951008 37 Rondella Washer Rondelle Schede
14 92602525 Dwado Nut Eaou Muner
15 300577 00 Distanzisle fra ing anaggio # cuscnemo  Spacer Erevise Distanz <\
16 2201220 Cuscinetio a sfere Ball bearing Roulement & biles Kugelage s
90 70 61 88 Anefio OR Ring OR Bague OR Ring OK
300579 00 Distanziale fra cuscineno e puleggia Spacer Envevise Distanzstich
19 300574 00 ml par cnghia Belt pulley Poulie pour courroie Riemenscheibe
20 95 00 42 17 [ Washer Randelle Scheibe
21 926023 16 Dado -ae Nt Eoou Mutter
2 300583 00 Cinghia albes & c convol bei Courroie de commands Rismen 1. Nockerm Menantriet
wive h cames
300533 00 Albero a camme desto R.H. camshat Arbre de distibution: D. Nockenwailes, R
051301 Albero a camme sinistro LH. camshah Arbre de dstribution G. Nockenwelle, L
30 05 65 00 Puleggia su abero 3 camme puliey Poulis sur arbre & cames Ril i
30 05 64 00 Ingranaggia per pulsggia Pulley gaar maqqmm Getisbe ix R chaib
951005 24 a Washer o Scheibs
28 92602514 Dado Nut Eorou Mutter
20 JOOS93 00 Pamo per tenchicinghia Pn Pivot Bolzen
30 30 05 87 00 Ansiio custodia cuscinefio Baaring casing ring Bague garde roulemant Ring !. Lagergehiuse
922014 14 Bearing Lager
k- 9027 20 42 Anafio Seeger ring B8 Sesgeming
1 91 181206 Distanziale Spacwr Entreise Distanz stiick
k] 0058300 Piastra per tendicinghia Belt tightener plate Plaque pour tendew de Platte [. Ri S
35 30054800 Rondella per perno Washer for pin Rondalle pow pivol Scheiba fir bolzen
% 92602208 Dado Nut Ecrou Mutier
a7 30 05 94 00 Parno Pin Pivol Balzen
38 951291 15 Rondatia Washer Rondeile Scheibe
» 92602008 Dado Ecrou Mutter
98 05 ¢4 22 Vite seaggio tendicinghia Beli igh damping Vs ce ge du tend Sparvrachraube ! Rwrsrspanned
3 de OourToie
950002 08 Rondefta Washer Rondeile Scheibe
61270300 Rondella slastica Spring washer RAondelie Hassque Federring
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MWIPLANTO ALIMENTAZIONE
FUEL SYSTEM

INSTALLATION D'ALIMENTATION

Tavola - Drwwing 5
2uF (HRUNG

Trbis - Bid
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o
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A14

@ Specificare le quantith in metri (1 m-2m-acc.)
Indicate quantity required in matres {1m-2m-etc.)
Indiquer quantilés en méuss {1m-2m-etc.)
Lisferbarin Meter (1m-2m-tc, bastellen)

IMPIANTO ALIMENTAZIONE INSTALLATION D'AUMENTATION Tuvols - Drawing 5
FUECL SYSTEM ZUFUHAUNG Table - Bid
NOTE N COD (377
NITES By COCE on
NOVES ' N COC OTE DE NN 1 DESCRIPTION DESIGHATION BEZEICHNUNG
e CODE '+ w3i 1
3 Q107280 1 Pomga carburame Fues pump Pompe carburant Benzinpumpe
@ 30107300 1 F ascetia per pompa : Collier Schelle
3 30 1058 00 2 T appating »n gomma pe fascema Rubber protection for damps Bouchon en caoutchouc pour colller Gummiteppich |. Scheile
4 92 6301 06 2 Dado LT ] Ecrou Mymer
5 14297901 [} Roncella :ignn:m Washer Rondelle Schaibe
4 91180618 2 Distanzisie Spacer Emtrewise Distanz stk
h 301061 0OC ' Tubazions da pomod & hirg Pips Tuyau Rohv
[ ] M9 108C 51 ] %o carburante (1° sToe) Fimer (181 sarias) Filtrs {1#re seria) Finer (1. Serie)
BA W0 M Filro carburame (2° = S1e) Fiter [2nd series) Fitre j24ma serig) Finer (2. Serie)
9 301068 00 Raccerdo sntrata Bhig (1* serie) Intat Her connection Raccord de fitre entrde Fitersutzen Einla8
) (181 serins) {Vére soria) (1. Serie) .
1] 181611 5C 1 Guaranona enirala ' sene) Inlel gasket (151 soniasg) Garniture entrée (101e serie)  Dichtung EinlafR (1. Serie)
1 12 00 64 00 ) Guamirknas usona (1* sere) M«a:lklr(‘.ﬂuﬂn] Garnitre sorte (1ére sere) Dichtung AusiaB (1. Serie)
2 30 10 68 Ot 1 RAnccorde. uscha fig (1 senie) Outiet hiter connection RAaccord de filre sortie Finarguutren Ausial
(131 series) (140 serie) g&‘*Sdll
13 121084 00 10 Farceta Clamp Coltier
14 301138 00 1 = ascena pa fitro Clamn Caollier Schefle
15 9052375 2 Vite Saew Vs Sdwaube
16 91180605 2 Distanzisle Spacer Entrewise Distanzstick.
"7 92530206 2 Dado autobloccane Seif-locking ma Ecrou de sOretd Sicherungsmuner
e 823 941 078 - Tubazione carbffame Fuel pipe Tuyau cansurant Benzinrohe
19 30112700 1 Regolators di pressions Pressure regulmor Asguimeur de pression Druchr egher
20 Ao 1 Suppono regolators ¢ pressione Support Halter
N 28622310 2 Vite Saew Vis Sdwaubs
22 30 10 65 00 ‘ Tubazions da serbaloo 3 pomps Pipe Tuyau Rohr
23 12157800 2 Fascetla Clamp Collier Schefe
2¢ 30609 0 4 Fascefla ienuta tubarions carburante Clamp Collinr Schelle
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GAUPPG CORPI FARFALLATI - PIPE ASPIRADIONE CORPS A PAPILLON COMPL. - CONOUIT ADMISSION

Torvsls -
THROTTLE ASSY - INLET DUCTS KORPER MIT DROSSEL, KPL - ANSAUCSTUTZEN 'l-u--:-h' 6
DAYTOMA v
GRUPPO CORP FARFALLAT! - PIPE ASPIRADIONE CORPS A PAPILLON COMPL. - CONDUIT ADMISSION Tavets - Oruwing 6
MHROTTLE ASSY - INLET DUCTS KORPER MIT DROSSEL. KPL - ANSAUGSTUTZEN Toble - B4
oo N COD o ;:
¥ig io‘go'& g TE O NOMNAT P £ OF SCRIPTION DESIGHATION BE ZEICHNUNG.
COO0E W M GE
\ 302500 ] Gruppo corpr lart altak completo Tivoms atty Caorps b papilon compl Korper it Drossal. Npl
H 3053 0% 00 2 Inieticre Injecior Injectour Duese
3 950201 04 4 Rondells Veasher Rondelle Schelbe
¢ 982004 10 4 Vi Saew vis Schwae
L} 053050 1 Potenziometro (oulone lariala Patentometer Potentiomets Poteriomumek
6 30115002 1 Pipa aspirazior.. deska RM. Infet duct Caondult aom. 0. Amaugsaaten, R
7 011 0500 ] Travero supe ore Upper crotipiece Traverse mpiriow Quertrdger oban
[] 982305 10 4 Viee Saew Vs Schwaube
9 9500 42 05 4 Rondeha g:;l:ﬂ F\u\d.lsn m
w0 90 70 85 52 H Anslic OR i Bague
u 011500 1 Pipa REDVATIONG TESTA LH, el duct Conduit sdm. G AnaugTaazen L
12 25004208 & Rondalla Wather Rondelie Schelbe
Lk ] e 6 Viie Scrow Vs Scivaube
14 951001 18 2 Rondella Wazher Rondelle Schele
15 90 34 80 10 2 Ve Scarow Vis Sciwabe
1§ 1254840 2 F mscotta phocols Clamyp Collier Schelle
17 3114300 2 Mankaofio per pipa Sleevs Manchon Curmimuite
1. 1254820 2 Fascens g ande Clamp Colier Schelle
19 30114400 2 COrneng Fparazions Cone-type make Cane ¢ aspication sw
220 3011 49 00 4 Distanrisle Space Em Dimuanrstlick
4l W05 42 16 ] Vite Screw Vs Sciw aube
22 NN 4 Rondefia Wasthe Rondelle Scheibe
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FILTRO ARIA RALTRE A AIR Tovals - Draeing 7
AIR ALTER LUFTFLTER Taisls - biid
NOTE N.COO0. QA
NOTES POS. COCE Mo ox
NOTES N Nr. CODE 0.TE DENOMINAZIONE DESCAPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE - CODE Nr. MGE
1 30114000 1 Scatola filtro arla Alrfiiver box Bohd 4 Luitihergehiuse
2 W11 1 Fl'ndl:m‘ Ahﬂlrm Fitre & aic Ludtfier
3 30 1137 00 1 Coperchio flvo aria Fier cover Couvercle filtre Flierdeckel
4 V1I1M®R 1 Comeno Dx. Right hand cone-type - Céne drolt Gerbuschdimpler re
-] W11 M0 1 Comeno Sx. Leit hand cone-T;pe Cana gauche Garbuschdmpter 1.
6 98622220 2 Vi Screw Vs Sdvaube
r 5001206 2 Rondella Washar Randells Schalbe
8 30113000 2 Guamizions latersia Side gasket Jolnt Lateraux Dichiung
[} 30113100 1 Scatola latersls Dx. Fight hand side box Bolte latérale drohe Settengehiuse re.
10 AR N 1 Scatola latersle Sx. Left hand side box Baolte ltbraia gauche Seltengehiuse L.
" 98 610350 2 Vise Sarew Vie Schraube
12 95004208 s Rondells Washer Rondelie Schelbe
13 911807 12 2 Distanziale Spacer Entrewise Distanzsack
14 8622312 2 Vi Scrow Y Schraube
15 4 610330 2 Ve Sorew Vis Schraube
18 83305002 2 Fascetta Clamp Coller Kiemmachele
17 30114800 2 Manicotn d collegameno Steave Manchon Gummirmufie
18 3305002 2 Fascatia Clamp Colller Klemmuachelle
19 12154200 2 Guarnizions Goamiat Jolnt Dichaung
20 000544 12 2 Vie Sorew Vs Schraube
21 20106860 1 Raccordo 8 3 vie 3-wrmy union Racoord & 3 voles 3-Weg Arechiues
e 823 941 078 - Tubazone sfiato Pipe Tuysu Verbindung
2 30 156300 2 RAaccordo per Wb sisto Pipe union Raconrd wysu Armchicess
24 623 948 170 =  Tubazons Pipe Tuyau Varbindung
25 49 6098 01 - Fascetia sutobloccants Saltf locking clamp Caliier autobloqueur Suhalle salbstvertiegeind
26 30107401 1 Racoordo ad oochio Eye connection Swtren
27 10154200 2 Guamizions Gkt Joint Dichiung
28 95900084 1 Vie forata Hollow screw Vis creuse Hohiachrmuibe
® Specificare e quantith in metrl (Im - 2m - scc.}
mmudlymﬂhn&uﬂm-m-ml
Indiquer on mitres (1m -2m - olc.)
Lisfertar in Meter (1m - 2m - etc. bewtelion)
BATTORLL W
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B3

BPLANTO SCARKCO
EXHAUST SYSTEM

SYSTEME D'ECHAPPEMENT

AUSPUFF

B4

MPIANTO SCARICO

SYSTEME D'ECHAPPEMENT Tavels - Druwing
EXHAUST BYSTEM AUSPUFF Tlsts - B0 8
NOTE N, COO. QTA
NOTES POS. COCE No. oYY
NOTES N Nr, COOE Q.TE DENOMINATIONE DESCRIFTION DEGIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE N MGE =
1 30120000 1 Tubo scarico destro RH. exhaust pipe Tuyau déchappement D, AuspulirOrmemer, rechts
2 301200 01 1 Tubo scarico sinistro LH. exhaust pipe Tuysu déchappemant G. AutpulisOrmmear, nks
E] 14121050 2 Flangia per tubo scaco Flange Flasque Flansch
4 30121200 L Spacer Emrewlse Distanrsabok
5 90718406 2 tubo scarico Gaskat Jalnt Dichiung
6 92781081 4 Dado cleco Nt Ecrou Muter
7 14 6150 0t 4 Rondelia zigrinata Washer Rondelle Scheibe
8 95007208 4 Rondelia Washer Rondelle Schelbe
9 98110007 2 . ppa Bouwchon
10 010993 2 per tappo g“ln‘kll Joint m
1" 30123400 [ ] F Clamp Colfler Schells
12 0123902 1 Camera d espansione Expansion chamber Chambre de ditente Expansionarsum
13 oi12Nnoe 1 Cavalioto fissaggio camera Chamber fixing stand Cavadier de fixation chambre  Relter L Kammerbelestigung
14 0805 44 12 2 Viw Screw Vi Schvmbe
15 95100266 2 Rondella Washer Rondelle Schelbe
18 23300 [ | Antivibrante Damper bushing Element entivibrant Schvingungedampler
17 30126700 2 Distanzisle inferiore (wfion nero) Lower spacer (black tefion) Entretolse intérieurs Distanzetlck unten
W witere 3 Ommiewpebre b Uy Eitit sl
(téfion blanc) {weller Yeflon)
19 85100230 4 Rondella Washer Rondelle Schelbe
20 P80544 28 2 Vie Screw Ve Scheabe
21 30 12 69 00 1 Meracla destra hand bracket Support drolt Konsdle re.
2 30127000 1 Mensola bracket Support pauche Karsole L
23 8054418 2 Vita Screw Via Sdvaube
24 95100256 2 Randeila Washer Rondelie Schelbe
25 95000208 2 Rondella Washer Rondelle Schelbe
26 92602208 2 Dado Nt Ecrou Mutter
27 30 12 47 00 1 Tubo collsgamento destro R.H. pipe Tuysu D. Ralv RL
28 30124800 1 Tubo collegaments sinistro LH Tuysu G. Raohr L.
2 Niz=:0 1 Slenzistore destro RM. Slendleux D. Schai-mpler, L
30 30123001 1 Slenzlatore sinistro LH. silencer Slancieux G. Schandbmpler, L.
N 30126602 2 Stafla supporo skenziators Dn./Sx. RHJ/LH. siencer support Support slencleux DG Schalidimpter hater, R
a2 98622316 4 Vi Screw Vis Schraubs
a3 21901 4 Rondaella Washer Rondelle Schaibe
M 98 23 08 35 2 Vi Screw Vis Schraube
s 141034 00 2 Gommino Rubber Caouchouc Glrmmisaick
38 91180817 2 Distanzisle m Entretolse DistanzstOck
k14 951002 56 2 Rondelia Rondelle Schelbe
a8 92630108 2 Dado Nt Ecrou Mutter
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LUSRIACATIONE
LUBRICATION
BATTORA W
LUBRIFICADONE GRAISSAGE wvnia - Draving
LUBRICATIC:1 SCHMIERUNG ;-a- Bl 9
NOTE
NOTES POS m g}:
NOTES N . QIE DENOMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARIE [ MGE
0146401 1 Pompa olio completa senza ol complats & hulle complite Olpumpe kpl. (ohne Nr. 6)
Ingranagglo comando 8 exduded) . & sxchy)
2 2148401 1 Ingranaggio condotio pompa pump driven gear mené porpe hhuls  Olpumpenrad, -Antrieb
3 0147801 1 Ingranaggio condutiors pompa olio Off pump drive gear Pignon menant pompe & hulle  Olpumpenrad, -Antrieb
; 01?0};:2 . anaggio comando Pump aln, gwﬂ
30147701 1 Ingr. pompa deiving gear Roue deniralin, pompe
6 950002 08 1 Washer Rondelie Schelbe
7 1461590 1 Rondella Zigrinata Washaer Rondelle Scheibe
8 92602308 1 Dado [T Ecrou Mutter
9 90622435 4 Vite fissaggio pompa Sarew © Vi Schwaube
10 14152200 1 Filtro olio & rewe Gauze Tamis Sieb
1 80543 18 1 Vite Screw Vis Schraube
12 e51E 7008 1 Plastrina & slowrezza Lock plate Plagquetie Frein Sicherungsbelech
13 14 1530 0G 1 Filwo clio s Carvidge Carouche Filterpatrane
14 0158201 1 Vaivol jonae olio compl. Contral walve Clapet de déchwpe Druckstouervertd
15 30158701 1 Corpo valvola Vaive housing Corps de clapsl Ventigehduse
16 30150900 1 Pitone per valvola Vaive piston Piston de clapst Vemikolben
1" 04321079 1 Molla per vahvola & Vaive spring Reesort de clapet Ventiieder
18 95 00 42 06 142  Fondella d regolazions Washer Rondelle Schelbe
19 015000 1 '] Washer Rondalle Schelbe
20 301588 00 1 Soodafling Cup Coupelle Manachetie
2 18144350 142  Rondefla d Washer Rondelle Schelbe
2 30159000 1 T per valola Valve plug Bouchon de dapet Varmiistopfen
2 30154601 1 rigida recuperg ollo Pips Tuysu Rohr
24 30006601 1 Teppo scarico ofio Py Bauchon an
25 951007 0 R Guamizions Gasket Joint Dichtury
26 12157900 2 Fascetta Clamp Collier Schalle
ez7 823 941 110 - Tubazione recupero olio Pipe Tuysu Raotw
28 95 99 00 84 1 Vite cava Screw Vis Schraube
29 01181862 2 Guarnizions Gaskst Joint Dichtung
» 30 15 63 00 1 Raccordo ad oochio mﬂm R Swzen
n 30156000 1 Raccordo sul telako lato Dx. hand frame connection  Ractond sur chissls oité droll  Sttzen sul Rshman rechts
2 10154200 ] Guamizions Gashat Joint Dichtung
0 28007250 1 ‘l’m:l:hﬁm Pipe Tuysu EntiOhemoly
) 120076 00 1 Guamizions in shuminio Aluminium gaskets Gamiwre sn sluminium Alus-Dichtung
s 98054318 2 Vs Sorew Schraube
35 95120065 2 Rondella Washar Rondelie Schelbe
37 12157800 2 Fi Coliter Schelle
a8 301574 00 1 Tubazions sfixto pipe Tuysu de renifiard EntiOharschimuch
» 30157001 1 RAaccordo sl telalo Frame connection Raccord sur chissis Stwizen aul Rahmen
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LUBRFICAZIONE GRAISSAGE : .
LUBRICATION SCHUIERUNG o 9
==/
47
46
- a %
48
49
47
45 43
44
52..\
.51
(G )
‘\
9c
‘4
7
s 9 1
J =T
] .
. e
3 2
BAYTONA '
|' LUBRIFICADONE GRAISSAGE - Drwwing
LUBRICATION SCHMIERUNG ;:n-m 9
NOTE Sen e :
NJTES POS m
" Nﬂﬂ!‘g LI b CoOK DENOMINAZIONE l DESCReTION DESIGNATION BE ZECHNUNG
: ' «w 0 70 63 34 1 Ak OR oR Bague OR oA
4 98054320 2 Vite &. Vs &m
@ 95 00 02 06 2 Rondella Washer Rondetla Schaibe
Q 001830 U Coperchisno Cover Couvercle Deckel
4“4 90706313 1 Anslio OR OR Bague OR oR
45 94 25 08 20 2 Vire Fs‘::!. Via mm
e 823 941 078 - Tubazione sfizto Beeather pipe Tuyau de renfard EntiOherschiauch
47 121084 00 4 Fascona Clamp Colfier Schelle
48 30156300 1 Tubarions mandata oko T Oldruckieitung
£ 959000 56 3 Vie cava PPHd:bwm V:’:'wu Hohlschraube
50 1052 80 00 1 Guarnizions In slluminio Aluminium gaskets Gamiture en sluminium Alu-Dichtung
51 17 76 87 50 1 Trasmattiore sagnalsiore pressions olio  Of indicator Mano-contact Oldruckschahter
52 12 00 64 00 1 Guarnizions in aftuminio Alrminiam geskets Gaminre en sluminium A-Dichtung
53 65061300 1 Ansllo di fermo Siop ring Bague Carret Sop ring
54 28150560 1 Vaivola controtio sfiaic valve Soupape de reniflard ErdOfrervent

] e in metr (1Tm-2m.
Specificars le quantith h" tau:.)

Indiquer quantitéa sn Mmétres (1m-2m-elc.)
Listerbarin Meter (1m-2m-eic. bestslien)
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B9

FRIDONE EMBRAYAGE Tevels - Drowing
CLUTCH KUPPLUNG Tokie - D 1 0
14 15
| l
10 17 16
DAYTOMA el
FRIZIONE EMBRAYAGE Tavela - Drawing
CLUTCH KUPFLUNG Table - Bad 10
BE | | S%% | 5%
* NOTES Ficd‘ Nr. CODE gf! DENOMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARME COOE b uGE

1 1308 41 00 10 Mot frizione - Spring Ressont Feder

2 300829 00 1 th:::r ] Pressure plate Plaque de pression Druckpistie

3 2908 44 50 2 Disco Chunch plate, complete Disque d"embr. compl, kpl,

4 1208 23 00 1 Disco friziona imermedio Intermediate plate Disque imercalaire Z

5 1208 28 00 1 Scodeliing Coupaeile Druckpilz

(] 1408 57 00 1 Asla % Tige de poussée Druckstarne

7 14 08 56 00 2 Bussola conica Bush Gummibuchse

8 14 08 60 00 1 Corpo intemo Inner by Corps inlérieur Innengehiuse

9 1208 70 01 1 Cuscinetio reggispinta Thrust bearing Butée d'sm.. vyage Druckisger

10 1408 61 00 1 Outer body Corps axtérieur Austengehbuse

n 20706170 1 Anslio di lenuta ring Joint & dlanchéité m&d

12 14090202 1 Leva dsinneste rizione Operating lever Levier. de dégagement

1 94321105 1 Molla ritomo leva Counter spring Ressort de rappsel

1: 3009 04 00 1 Vite reglsvo leva Adjusting screw da riglage m

15 92802508 1 Dado Nut Ecarou Mutter

1% gseo2n 1 Spina Pin Axe de maintien S

14 95500222 1 Copigla St pin Gouplle Sphnt
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B11

SCATOLA E COPERCHI CAMBIO BOITE A YITESSES ET COUVERCLES Yovsla -
GEARBOX AND COVERS GETIREBEGEHAUSE UND DECKEL Tlske - Il:ld‘ 1 1
|
i
;‘
DAYTOMA e
SCATOLA E COPERCHI CAMBIO BOITE A VITESSES ET COUVERCLES Tavela - Drawing 11
GEARBOX ANO COVERS GETIREBEGEHAUSE UND DECKEL Tuble - 854
NOTE N.COD QoTA
NOTCS POS. CODE No aty
NOTES N M. CODE O.IE CENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
AR CODE M. M.GE
1 302002 00 1 Scatola camblo Gearbox Bolte A viteszes
2 90 40 35 47 1 . Anelio d tenuta A.S. LS. seal ring Jolnt & étanchéith AS. DHIH’E“M:.W.
3 922562 18 2 Cuscinefio AP. s AF. Main shaft and cluich Roulement arbre primaire Lager fr Antrieb- und
shaft baaring ot wbre dembrayage Kuppilung
4 14213803 2 Piastra di sicrezza Lock plate Plaquette de sOretd Schiiessblech
5 98622316 6 Vite Screw Vis Schraube
] 4217900 ] Rosefts d siourezza Lock washer Rondalle de
7 922184 24 2 Cuscinetto A.F. ¢ A.S. C.S.-LS. bearing Roulem. A dE. - AS. Lager f0r KW. & ADW.
8 92234717 1 Cuscinano A.S. L.S. bearing Roulement A_S. Lager fOr Ab.W.
9 955120 B1 2 ° Spinad Merimenio Dowsl Titon DObel
10 142011 10 1 Guamizione Gasket Joint Dichiung
1" 302008 00 1 Caoparchio per scatola Cover Couvercle Dackel
12 90 7061 40 1 Anslio OR OR Bague OR Ring OR
13 92201417 1 Cuscinetio per A.P. M.S. baaring Roulement AP, Lager i0r AnW.
14 14237800 1 Vite sccentrica Eccentric screw Vi axcentique Ausmitiige Schraube
15 92802512 1 Dado Nut Ecrou Murtar
16 08622325 9 Vit cona Short screw Vis courte Kurze Schraube
17 98620335 1 Vhe lunga screw Vs longue Lange Schraube
18 12207200 1 Corpo contar Contact holder Porie-contact Kontakatriger
19 12207700 1 Guzmizione Gasket Jolnt Dichung
20 14217901 2 Rosetia di sicwrezza Lock washer Rc. detle de sdreth Sikcherungsblech
21 8812316 H Vite Schraube
2 93180220 1 Tappo in gomma Rubber plug an caouichoue Gummistoplen
2 19351200 1 Tappo olio O fitar phug Bouchon de rempl, hulle Oiverschraubung
24 207062 63 1 Aneiio OR Ring OR Bague OR Ring OR
25 959802 14 1 Tappo Evello Level plug Bouchon de niveau Otstand
26 105289 00 3 Guamizione Casket Jolt Dichtung
27 14204955 1 Tappo sfiataioio Vent plug Bouchon d'évent Emidfungsstoplen
28 823 942 070 - Tubazione 3fisto Breather pipe Tuysu de reniflard Enidtterschiauch
29 94321067 1 Malla Ressort Feder
30 17234760 1 Notiolino fermo marce Pawl Cliquet 0 arvét Sparfnke
n 90 4035 48 ' Anello di tenuta AF. 3.5, seal ring Bague d #tanchéitd A dE. Dichiring i0r KLW.
a2 30202300 1 Aacoo scatola cambio Gear box aftachment Fbration bolle du chang Su Schalg
de iiesses Gehiuse
33 12154200 1 Guamizione Gasket Joint Dichtung
34 9598 06 10 1 Tappo Pluyg Bouchon Swopfen
35 08822325 1 Vite Screw Vis Schraube
16 931802 45 1 Tappo in gomma Rubber plug Bouchon sn caoutchouc Gummistoplen
7 91 18 10 06 2 Bussola Bushing Douitle Buchse
38 98 05 44 22 4 Vite Screw Vis Scivaute
DAYTORA want
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SCATOLA E COPERCHI CAMBIO
GEARBOX AND COVERS

BOITE A YITESSES ET COUVERCLES
GETIREBEGEHAUSE UND DECKEL

26 34
i
. i}
e
BATTOMA wee
SCATOLA E COPERCHME CAMBIO BOITE A VITESSES ET COUVERCLES Tawta - Drewing 1 1
GEARBOX AND COVERS GETIREBEGEHAUSE UND DECKEL Tobis - bug
MOTE o5 N COD" gg .
NOTES CODE No .
mgs N N COOE OTE DENOMINAZIONE DE SCRPTION DESIGHATION BEZEC-NUNG
A CODE MSF )
» 9500 42 08 Rondstta Washer RAandelle Scheitte
a5 9|00 Gruppo guamizion e paraok Gaarfransmission gasket Groupe de gaminres o G‘\WQ“’W”“
cambio/rasmissions and ol seal unn pare-huiles change Otai >
4y Jo205200 1 Tappc scarico obo Drain phug Bouchon de Abtasstand
- 3099 150 1 Cambio compieio Gaartox, as5y Bolts & vitesses. compol Gevisbegehiusa » o

@ Spacificars la quantith in metri (1m-2m-ecc.}

quantity

quired in metres (1m-2m-aic.}
Iindiquer quantités en métres (1m-2m-eic.}
Listerdarin Matef (1m-2m-4iC, bastellen)

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten ™~



B15

AULBERO PRIMARIO CAMBIKO - ALBERO FRZIONE ARBRE PRIMAIRE - ARBRE EMBRAYAGE
MAIN SHAFT - CLUTCH SHAFT ANTRIEBS- KUPFLUNGSWELLE

et SR P

22

B16

DAYIONA wee

ALBERO PRIMARIO CAMBIO : ALBERO FRIZIONE ARSRE PRIMAIAE - ARBRE EMBRAYAGE
UNGSWELLE

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten

MAIN SHAFT - CLUTCH SHAFT ANTRIESS- KUPPL Toble - fid

HOTE N COD omn

1RTES ron COCE No o

NOTES N he COOE GTE DENDMRAZTIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZECHNUNG

AR CONE e (1.3
1 I a 1 Ghiera Locking slesve Manchon de verrouill Nutrmtier
? 950280 2 1 Rondella d siowelza Lock washer Rondelle de sixete Sicherungsbiech
3 300818 10 1 Corpo inter. trizinne Chuich gewr Pignon dembrayage Kupphngsmivwshmer
4 90706235 1 Guamirione Gaskat Jord Dichtring
L} 14210702 U Albero frinone Chach shait Arbre d' oy
L 907062 3 ' Anslio ORAF..AS. Oing (C.S-LS) Bague OR ~A.5.) Aing OR 10r D.W.-Ab.W
: 1421 84 01 ' Rondella spandiokc Ol sprasding washer - Rondalle ép. huile
] 302y 11 00 1 Ingranaggio rimwio (£x17) idle gear (Z=17) Pignon intarmid, (Z=17) Zahreadvorgeiege 17 Z
9 21120 ' Manicono ad innest Coupling mutt Manchon & arabots Eingreitmutie
0 13211500 1 Moka per paresivapo: Sering Resson Feder
" 14211600 1 Piattelio Cup Coupelie Kedtnachsa
12 12211700 2 Semisstion Semi collar Plaquaette o arrit Haltrsakior
13 H219401 1 Spassore Spacer Cals Dstanzstlick
14 30210500 1 Albera prierario Main shatt Arbre e Primirwele
15 18211050 1 Rosena di rasamento mm 2 Keoyad washer mm 2 Randefle d appul mm 2 Swccschebe mm 2
15 18211051 1 Rosetta i rasamaenio mm 2,1 Keyed washer mm 2,1 Rondelle & appd mm 2.1 Sutrscheibe mm 2.1
15 18211052 1 Rosetta & rasameno mm 2,2 Keyed washer mm 2.2 Rondalle d sppui mm 2.2 Stnzschelbe mm 2.2
15 18211054 1 Rosetia d rasamento mm 2.4 Keyed washer mm 2 Rondalle & sopui mm 2.4 Swezschebe mm 2.4
16 92258525 1 me Neadie bearing Roulement & aiguiles Nadelsger
7 30212000 1 Ingranaggio 5° AP, (2« Sthgear (M.S.) (2226) Pignon Séme (A.P.) (Z=26) {An. W.} Schalraa 5. Gang 26 7]
1] 92296750 1 Rulio d fermo boooola Bush iock Gatet dirmeriock
19 94321051 1 Molla Spring Resson Fader
20 9225100 1 Gabbla & nini Neadle cage Cage k Nadelicifig
k4l 14212210 1 Boccola per 5* (AP Sth gear bush (M.5)) Douille Séme (A.P.) Buchse 5. Gang (AW}
2 023150 1 Maniono sconevole 5* SIh gear skding sleeve Baladeur Shme Schisbemutie Kir 5. Gang

SAYTORA e



Ct

e TR uit T oy 49

SATTORS wn
ALBERO SECONDARIO CAMBIO ARGRE SECONDAIRE Yoveln - Orawing 13
LAYSHAFT GETRIERE ABTRIEBSWELLE Tasle - B4
L e | do% |8
NOTES N W, COOE O.TE DENOMINAZIONE DESCRISTION DESKINATION BEZEICHNUNG
WMARKE CODE .
1 142136 12 1 Layshalt Artre sacandsire
§ u;tn:g 214 oun«l:umm g‘lmtl.&.] Euwy}.aj Bundmutier (Ab W)
4 ﬁg:m 1 Rosetta dl spallamento Support washer mm St0trachaibe
5 30216100 1 anaggio 4° A.S. Z«20 ath Pignon 4bme (AS.) (Z=20) W.) Schalyed 4.Gang (Z-20]
¢ EERE | SRl EEEL... ERE. . BT
a ¥ 4
8 ;%gum 1 Manicotio 3*4* A.S. w?:mm mﬁ-m Wm
Ls) (AS.) Gang (Ab.W)}
2512 1 Manicoto fleso A5, Sleevy Manchon (ALS.) Mufte (Ab.W.)
D Epei | SSismem They  ERimes. Semeno.
12 14213001 3 Boooola 142" AS. 1&;&! ] Doullie 1 AS) ﬂ-ﬂluh ufﬂ
13 30214500 1 ingranaggio 2* A8, (2-25) gnd gear (L8) (Z=2%) Pignon 2bme (A.8.) Z=25) W.) Schalrad 2.0ang 25 7|
:; gggg : Dado blocoeggio A.S. Laa md (LS.) awdl-rq.t&&! (A A
18 14NTI00 1 Rosetia Al spallamento Support wesher Rondele of bpaulement Sotzschelbe
17 NN 1 WE’L&&% 54 Gowr ) (Z=19) Pignon Sbme 10 Hjmm&gl
' 1°AS. 1 14re (A8) W.) Schaiwed 1,
§ BESR | ESEAel | EElAE, EENONS Brsmunt
20 14234405 1 Tamburo scansisio drum Tambour de comm Schalwalze
2 iR s00 3 Rosetta d agghustagglo mm 08 Seien men 0.6 Rondelle & mm06  Passchelbe mm 0,6
2 snso 3 FRosetta d aggustaggio mm 08 Shim mm 0.8 Rondele & mmos  Passchelbe mm 08
3 Rosetta o agglustaggio 1 Shimmm 1 Rondele 0 mm 1 Passchelbe mm 1
g gggg ? rawmu Slimm‘z w# mm1.2 Pasachalbe rmm 1,2
1423400 7 Schalwalrenstange
E 14234800 4 Pliolo per tamburo Drum pin Gouplile de tambour Schahwalrensiht
1 Asta par forcelini Axe de fourchetie Schahgabeistange
g: ::gam 2 Forgelinl 1%22.3%4* 1at:2nd-Jrd-4th shift fork Fourchetia 1&me-20me- Wﬁlm
27 “Hzanzn 1 Forceling 5a Sth shitbork Fourchette Séme Schahgabel 10r 5. Gabel
0706219 I O-ing Bagus OR m
g :ggg ; mln‘d Neadls cage CQlI‘. Nhadi iy
3 50706203 1 AnelloOR O<ing mcﬂ O-Ring
236280 1 Preseletiors completo P.eeslection, complete Présetbcteur complet Schahs: omat
g ga:nm 1 d spessore Fandade Scheibe
PAYVORA W
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Cc3

LEVA COMANDO CAMBIO LEVIER COMM, BOITE DE VITESSS Teovetn - Drowing 14
SHIFTER LEVER SCHALTHEBEL Tobte - 804
BAYTONA W
LEVA COMANDO CAMBIO LEVIER COMM, BOITE DE VITESSE _‘l’unh.-‘h-ﬂ 14
SHIFTER LEVER SCHALTHEBEL
oY 52 ' am o S
NOTES ? Nr. COOE Q.TE DENOMNADONE DESCRIPTION NoN
MARKE CODE Nr. WOE
: Schalthebel
1 302508 00 1 Leva cambilo complets Shift lever Levier de commanda
PopRRE 1 M. Amon ton )
4 1425100 1 Gommina Rubber
5 M2ZI08 16 1 Vie Screw Vs Schisubs
[ 948104 10 1 Ve fasagpio leva Screw Vie mm
7 5004208 1 Washer Randelle g
8 82630208 1 Dado sobloccans Nut Eaou
L] 282581 80 2 Bnodo sferico Ball jolrt Jaint & rotule Kugsigeleni
10 257000 1 Tirante nudo Tie rod Tirant m_‘.
n 26802208 1 Dado Nt Ecrou orr O
12 30258200 1 Leva comando presslenons Shift lever L-ul-'duomnlndl
13 020 1 Dado sutcbloccars Nut Eorou Mutter
14 W05 4318 1 Vie Saew Vi me
15 101300 1 Rondella sisstica Spring washer Aondele édasique
A VRS ——
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C5

TRASMISSIONE POSTERIORE - ASTA DI REAZIONE TRANSMISSION AR. - IGE DE REACTION Toveln - Drowing 15
REAR TRANSMISSION - REACTION ROO HINTERACHSANTRIES - AEAKTIONSSTANGE Yelsie =0
15
14
”
18
DAYTOMA weEn
TRASMISSIONE POSTERIORE - ASTA DI REAZIONE TRANSMISSION AR. - TIGE DE REACTION Taveln - Drowing 15
REAR TRANSMISSION - REACTION ROD HINTERACHSANTRIES - REAKTIONSSTANGE Tolke - Bid
HOTE N.CoO QTA
m: '3' »m& gg CENOMINAZIONE DESCRePTION DESIONATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE N, MOE
1 30350200 1 Scatola rasmissions compista Transmission complete Carter de Fanamission KraftObertragung, kpl.
2 30 32 80 00 1 Abero d vasmissions Drive shaft Arbre de ranemission Gelenkwele
3 98832420 4 Sorew Vi Schraube
4 30211700 1 Morsenio fssaggio molla Spring fixing terminal Bome de fixslonduressort  Klemme 1. Feclerbefestigung
5 28612218 2 Vie Saew Yis Sdwaube
L] 2021796 2 Rondalls Washer Rondelle Schelbe
7 20037460 1 Molla Ressort Feder
a 30327400 1 Giunto candanico Joinmt Kardan Welle
] 14615001 4 Rondella d sicurezza Lock washer Rondelle de Sicherungachalbe
10 3033 48 00 1 Distanzisie tra giunto card. betwesn universal Entretoise sntre la joint & Distanzetiick
w dado A_S, and A.B. mnt cardan ot Fécrou ALS. Kardangelenk und Murier
1" 30 35 80 00 1 Asta d reazions nuda retum rod Tige de réacton nue Realgiorsslange, blank
12 9260 2212 2 Dado Nt Earou Mutter
13 20350200 2 Snoda sleroo Ball-and-socket joint Joint & rotde Kugeigelenk
14 30636700 4 Boocola pet snoda sterico Bush Doultle Buchse
15 WISTE 00 1 Pamo Raar pin Axe amidne S H.
16 95000210 Washer Raondalle Scheibe
17 10 1498 00 2 Rondella di siowrszza Lock washer Rondelie de s0res Sicherungachelbe
18 92630410 2 Dedo Nut Earou Mugter
19 30357700 Pemo anterions Front pin Axe svant Semv.
20 95100303 Distanziste Spacer Entretolse Distangstiok
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SCATOLA TRASMISSIONE POSTERIORE - COMPONENTI BOITE TRANSMISSION AR - PIECES
REAR TRANSMISSION BOX - PARTS BEGEHAUSE

HINTERACHSANTRIE|

- ENTELTEILE

C8

SCATOLA TRASMISSIONE POSTERIORE - COMPONENT! BOITE TRANSMISSION AR. - ECES
GEMAUSE

T 16

REAR TRANSMISSION BOX - PARTS HINTERACHSANTRIEBE! - ENTELTELE

NOTE N COO0 10

NOTES POS COOE No oy

NOTES N . CODE OTE DENOMINAZIONE DESCRPTION . DESIGHATION BETEICHNUNG

MARKE i ZO0E W MGE Fi
1 303503 00 1 Scatola rasmizsione nuda Transmission housing Carter de missi, K gehbuse
2 92251027 1 Astuccio a nulinl Neadle Routements & algulies Nm.
-] 30 35 10 00 1 Plastra esterna External plate Plaqus extécieurs Au
4 0352100 1 Plastra interns imernal plate Plagque Intbrdeure Innenplatie
) 3023509 00 1 Coparchio o Bearing cover closure Couvercels de lermetre nt VerschiuSdecksl
} mleesd 1 wowon s Begue OR Ring O

1

8 950802 14 1 Tappo liveho Level plug Bouchon nivesu Oomroll
] 10528900 2 Roseta alluminio Washer RAondalie Schelbe
10 9040238 50 1 Anelio d lenuia Seal ring Bague d'itanchiith Dichtring
1" 12351100 1 Ansiio d tenuts gabbla Seal ditanchéid Dichiring
2 922543 40 1 Cuncineno & Neede bearing Roulament & sigulles Madelager
13 90 40 35 52 1 Aralio d Seal Bague d étanchiie m_
14 2240227 2 Cuscinemno & rulli conicl Taper bearing Roulement coniqus
15 183324 00 1 Custodia Flange Flasque Flansch
16 0706584 2 Ansilio OR Ring OR Bagus OR Ring OR
17 183551 00 1 Entretolee Distanzssick
18 12355202 1+2  Fossftta regolazions mm 0,1 Shim mm.0.1 Rondalie o mm 0,1 Passcheibe mm 6,1
18 1235520 t+2 Posetia regolazions mm 0,15 Shim mmo 0,15 Rondelle o mmos Paascheibe mm 0,15
19 19355320 152 Spessors per pignone mm 1 Pinion shim mm 1 Cale dépalsseur mm 1 Ausglsichachelbe mm 1
19 193553 21 1+2  Spessore per pignone mm 1,1 Pinlon ahim mm 1,1 Cale Sépaisseur mm 1,1 Ausgisichachalbe mm 1.1
9 19358322 1«2  Spessore mm 1.2 Pinlon ghim mm 1.2 Cale dbpalsseur mm 1.2 Ausgleichachelbe mm 1.2
1] 19355322 1+2  Spessore paw 1 Pinlon shim mm 1.3 Cale dépaisseur mm 1.3 Ausgleichachaibe mm 1.3
19 19355324 1+2  Spessors per pignone mm 1.4 Pinlon shim mm 1,4 Cale dbpalssewr mm 1,4 Ausgl “chachalbe mm 1.4
19 19355325 1+2  Spessors per pignona mm 1.5 Pinlon shim mm 1.5 Cale dépaissewr mm 1.5 Ausgleichachelbe mm 1S
19 19355326 1s2 per pignone mm 1.6 Pinion shim mm 1,6 Cale dbpaisseur mm 1.6 Ausgleichachelbe mm 1.8
1% 19355327 1+2  Spessore per pignone mm 1.7 Pinlon shimmm 1,7 Cale dépaisseur mm 1,7 Ausgleichacheibe mm 1.7
19 19355328 1s2 Spessors per pignons mm 1.8 Pinlon shimmm 1.8 Cale dépaisssur mm 1 8 Ausgleichacheibe mm 1.8
19 1935539 142 %‘lw.pﬂﬂ.ﬂm!,‘ Pinlon shim mm 1,9 Cols fépalsssur mm 1.9 Ausglsichachsibe mm 1.9
20 G805 44 25 L] Saew Vis Sciwaube
21 61270300 6 Rosena Washer Rondelle Scheibe
F- 95187008 [} Plastring d sicurezza Lock plate Plaquette Tarrt Sicherungsblech
23 173504 00 1 Flangla per scatols Flange Flasque Flanach
24 17350700 2 Guamizions Gashat Joind Dichung
25 173554 00 1 Spessore di regolazions mm 0.8 Shim mm 0.8 Cale Tépaisseur mm 0.0 Ausgieichechaeibe mm 0.8
25 173554 02 1 Spessore di regolazions mm 0.9 Shmmmo09 Cale dépsissswr mm 0.9 Ausgleichacheibe mm 0.9
25 17355404 | Speseore di regolarions mm 1 Shim mm 1 Cale dépalsssur mm 1 Ausgieichscheibe mm 1
25 173554 06 1 Spessore di regolazions mm 1,1 Shim mm 1.1 Cale dépaisseur mm 1,1 Auiglelchschaibe mm 1.1
25 17355408 1 Spessore dl regolazions mm 1,2 Shimmm 1.2 Cale dépaisseur mm 1,2 Ausgleichachelbe mm 1,2
25 173554 10 1 Spessore di regolazions mm 1,3 Shim mm 1.3 Cale Tépalsseur mm 1.3 Ausgieichacheibe mm 1.3
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SCATOLA TRASMISSIONE POSTERIORE - COMPONENTI BOITE TRANSMISSION AR. - PIECES Tavala - Drowing 16
REAR TRANSMISSION BOX - PAATS HINTERACHSANTRIEBEGEHAUSE - EINZELTEILE Toble - bl

AT a—

C10

SCATOLA TRASINSSIONE POSTERIORE - COMPONENT! BOITE TRANSMISSION AR, - PIECES Tovels - Drowing 16
REAR TRANSMISSION BOX - PARTS HINTERACHSANTRIEBEGEHAUSE - ENZELTEILE Taiste - Ba
wares ros | cocthe on
NOTES N . CODE QT DENOMINAZIONE DESCAPTION DESIGNATON BEZECHNUNG
MARKE CODE N MGE
25 17355412 1 Spessore di ariona mm 1.5 Shim mm 1.5 Cale épaissewr mm 1.5 Ausgleichscheite mm 1.5
26 92201070 t  Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement A biltes Kugelager
27 90 40 70 85 1 Ansiio & tlenu1a Seal Bague détanchéite mm
2 17351400 1 Perna forato Drive lange Bride de vaction
2 3035 46 00 1 Copols conica (8/33) Bavel (87 Couple conique (&33) Tellerracisatz (8/33)
30 12356300 ] Yite su“m ' Vs Sdwvaube
n 14 615901 10 Rondefia df skurezzs Lock washer Rondelle o arrit Sicherungsachelbe
2 30 35 67 00 1 Dado bloccaggio cuscinett Lock mut Ecrou 0™l Sicherungsmutter
n 30358100 1 Rondela d fermo Washer Rondelle Schalbe
M 93180245 1 Tappo In gomma Rubber plug Bouchon en cauachous Gummistoplen
as 9027 10 20 ] Anelio seeger Clrciip Jonc & andt Sicherungaering
3% S8 6104 45 ] Vite fissaggio scatola Saew Vis Schwaube
n 98 6104 90 1 Vite ant. fissaggic plaswe Screw Yis
» 30 5587 00 1 Scarew Vi Sciwvaube
» 08 1504 40 2 Saww Vis Scvaube
«0 302052 00 1 Tappo scarioo clio Drain plug Bouchon de vidange AblaBach pube
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TELAXD
FRAME

24

prev

HOTES
NOTES

oy,

L
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CHASSIS
RAHMEN
N 0@4_ Qfa
COCE No Qn
Ne. COOE Qrt DENOMINAZIONE
CODE N wGE
30 40 01 00 Telao
30420200 Telaeno arnanir s inero \ucsdo)
98 6105 25 4 Ve
;: ;: : g ?  Rondefle & siarelzs
? Vae sl Soper oo dietnbunone
30217900 2 Ronoeta d udwerte
30202800 1 ARSCtO s CAMpDIng
98610475 1 Vite fissaggio destr~
98610470 ! Vie fissaggio sinistro
30 40 32 00 2 Piastra supporno cambio
98 05 24 31 10 Vite
14615901 19 Rondella d siaxezza
90072597 2 Vite
92630110 8 Dado sncobloccanie
30415700 1 Plastra destra
0 &) $4 00 1 Tubo collegamento piastre
2041 5800 1 Plastra sinjatra
92660212 2 Dado
N4a17200 2 Piastra sttacco anwnortizzatore
04194 00 1 Thante
30402600 1 Piastra collegamento sinistra
042700 1 Plastra colegamento destra
30 54 40 00 1 Corpo distanziale su-trante
9861050 1 Vite
98612425 1 Vie
926301 08 4 Dado autobloccants
9682 24 30 2 Vite postericre
98622428 1 Vite antericre
90251038 L Vite fissaggio piastra

DESCRIPTION

Frame
From frame {polisheo black)

Screw

Lock washer
Screw

Ciutch bel asttachment

RH. screw
LM screw

Screw

Lock washer

Screw

Salf-loching nut

R.H. plate

Plate connection tube

L.H. plate
Nut

Rear damper piate
Tie rod

LH. plste
AH, piste

Tie-rod spacer body

Screw
Screw

Seff-locking
Rear screw
Front screw
Screw

CESIGNATION
Chases B
Chilssis AV. (noir brillant)
Vs
Randelle de sirew
Vis

Rondslie de sOrev
Flxation sur {a cloche
dembrayage

Rondefte de siretd
Vis

Ecrou de sivetd
Plaque D.

Tube de branchement des
plaques

Plaque G.

Ecrou

Plaque amortissewr A7,
Trant

Plaque G.

Plaque D.

Corps de l'entretoise sur
le tirant

Vis

Vis

Ecrou de siretd
Vis A1,

Vis Av.

Vis




ci3

HBRACCIO LATERALE - PEDANE APPOGGIAPIEDN BEOWILLE LATERALE - REPOSE PIEDS

SIDE SYAND - FOOT REST

SEITENSTANDER - FUSSRASTEN

18

ik

DATTONA Wi
BRACCIO LATERALE - PEDANE APPOGGIAPIEDI BEQUILLE LATERALE - REPOSE PIEDS Tevols - Drewing 1 a
SIDE STAN: . FOOT REST SEITENSTANDER - FUSSRASTEN Tabls - Bid
" W COD ot
4 WIS Lo ol COOE ho orY
HOTES X te CODE aTfE UENONINATICNE DES>PTION DESIGNATON BE ZEICHNUNG
AMARKE CODE N MGE
WaN0 Braccio Iztetale Side stand Béquilie Iatérale Seftenstinder
WVJM00 Piastra sitacco braccio laterale Side stand plate Pla:ue biquile laiérale Seltenstinderplate
3 0432801 Vie fissaggio piastrs Screw Vis Schraute
4 950211 14 Rondalia denteflata Tooth washer Rondelle eventail Zahnscheibe
] 0433200 Vite fissaggio braccio Scaew Vis Schraube
L] 30432700 Piastring aggancio molla Plate Plaque Piatte
7 V00 Molla esterna Extemnal spring Ressort extérieur Aussenieder
8 30433800 Tubemo separsions Pips Tuyau Rghr
9 30 43 40 00 . Moalla intema Internal spring Ressort iméciaur Innenfeder
10 30 4236 00 1 Mensola poria lampons Protection bar support bracket Supoort du lampon Putienrigerkonsale
" 19 70 59 00 1 Tampone di battuta braccio laterale Side-arm stroke peotection bar  Tampon de betus du bras lawral Anschiagsputie: Saitenarm
12 0442700 2 Supporio padana Bracket foot-rest Crier rapose-plads Buagel, Fussrasts
13 0443601 2 Pedana anteriore Dx /St AHAH. ront foot rest Rep. pieds AY. DG, Vord. fussraste RA
14 30442200 2 Gommino per pedana Rubber Caoutchouc Gumemistick
15 98230616 2 Vite Screw Vis Schraube
16 98052126 2 Vhe g Screw Vis Schraube
77 92630206 2 Dado sutobloccans Seif-locking nut Ecrou de s0rend Sicherungsmutter
18 19 1408 00 4 Rondells d sicurezrs Lock washer Rondelle de slretd Sicherungsblach
1] 9268801 10 2 Dado fangiato Nut Ecrou Mutier
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SERBATON CARBURANTE
FUEL TANK

RESERVOIR CARBURANT
KRAFTSTOFBREHALTER

BAYTOMA wee
SERBATOIO CARBURANTE RESERVOIR CARBURANT Tavola - Drewing 1 9
FUEL TANK KRAFTSTOFBEHALTER Tabls - B¢
o FGTE N COD [+ R 7Y
TS o5 COOE No oIy
HOTES " N COGE oIk DEROMINAZIONE DESCRPTION DE SIGNATION BEZEICHNLNG
RIEE, 1 COOC th uGE
| 301002 0011 1 s.m-ah cmmu (gmuoll Fuel tank (blank) Réservoir carburam (bna1) Kriftsiofoshiher (Ohne-larbe)
1 30100201 1 Fuel tank {r Réservoir carburant (rouge) Kriftswofbshiher {
2 19817835 1 Docalmmlﬂil ‘I-IOTO GuzzIr (oo} *MOTO GUZZI" Decal (golden) Décal (or) “MOTO GUZZI Anriehbid ‘MOTOGUZZI (Golden)|
k} 3010 41 00 1 Tappo carburante Tank cap Bouchon résenvoir Behihersopien
4 0102300 | Ghiora per tappo ing nut Emboug Nutmutter
5 a8 2505 12 8 Vite ;‘2\! vis Schraube
6 30101700 1 Guarniziona Gasket Joint Dichtung
H 30104300 1 Tubazione di collsgamento [VITON) Pips (VITON) Tuyau (VITON) Aohr (VITON)
B 66 10 34 15 2 Gommino appoggio serbatoio Rubber C Gummistick
9 14615901 H FAondella o scurezzs Lock washer Rondelle de sSreté Sicherungsblech
10 98 62 24 20 - Ve Screw Vis Schraube
" 30 10 49 00 1 Vaivola unidirez.onale completa Valve Soupape Venti
12 90 70 61 41 1 Anelio OR O-Ring Bague OR O-Ring
13 92295907 1 Stera Ball Bile Kugel
14 3010300C 1 o @ livefio carb Fuel gauge Indicateur niveau resenveir Tankanzeiger
15 291054 60 1 Rubinefo carburante Fuel cock Kraftstoffhahn
®16 823 944 050 - Tubarione scarico acqua Pipe Tuyau Rohr
17 30103500 2 Distanziale flangisto Spacer Entrewise Distanzstick
L] 30107 00 2 Gommino post. fissaggio serbaloio Rubber Caovichouc Gurmnmistck
19 9500 42 06 2 Rondells Washer Rondelle Scheibe
20 B8 610335 2 Vite Screw Vis Sciwaube
21 30923300 1 Sene decsicomanie (oro) Decal set (goiden) Jou décal (or) Abziehbild (Golden)
22 897 392 107 - Kg. I vermice {lonﬂ DRYTONM Paint Kg.1 (DAYTONA red) Vernis (rouge DAYTONA) K.1  Slack k.1 (DAYTONA rot)
o 23 3064 43 00 1 Targh Pt ale pet Uso veicolo  Wamning plme for vehicle use  Plagueties de précautions pour Hinweisschild 1.
I'utilisation du véhicule F ahrzeuggebrauch
24 30736800 1 Gruppo combinata {commutatore-1appo-  Combined unit (switch-plug- Gmupl u:ltnb'nl {commuaatewr - Kmﬁi—(‘mpp- {(Umschafier-
penmseu—lmmapefmp«chhummdmmm Swipsel-Helmrdger-Schiol fur
cover lock) pour le couvercie de la poche) Taschendeckel)
@ 25 29995755 1 Decaico “UNLEADED FUEL ONLY "UNLEADED FUEL ONLY" decal Décal "UNLEADED FUEL ONLY" Abzishbild
“UNLEADED FUEL ONLY
Stati Uniti d"America
United States of America
Etats-Unis d"Amérique
Vereinigte Stasten
¢ Specificare le quantith in metri {1m-2m-ecc.)
Indicate quantity required In metres (Tm-2m-atc.)
Indiquer quantités en métres (1m-2m-eic.)
Lieferbarin Mater (1m-2m-atc. bestelien)
@i Australia
Australia
Australie
Australien
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FAIRING - FRONT MUDGUARD

CARENATURA + PARAFANGO ANTERIORE

CARENAGE - GARDE BOUE AV,

CARENATURA - PARAFANGO ANTERIORE CARENAGE - GARDE BOUE AY. Toveln - Draming 20
FAIRING - FRONT MUDGUARD VERKLEIOUNG - VORDERKOTFLOGEL Tobls - B
BE e | aem | o
NOTES : N n.cﬂ".'z Q.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE N, M.GE
e1 30 57 54 00N 1 Carenatura nuda (grezzo) Falring (blank) Carenage Verideldung (Ohne-farbe)
@CRPGD A 305754201 1 mmm; Falring (blank) Carenage Vridaidung )
o1 30576401 1 Carenatura nudda ) Fairing (red) Carsnage % Verideidung
@ODE B1A 0575421 1 Carenatura nuda {roaso) Fairing (rec) Carenage (rouge Verideldung
2 19017535 1 Decalcomania "MOTO GUZZI" (org) 'HO'I‘OGURI'MW’DM{ "MOTO GU2ZZr Abzishbid
3 30022500 2 i oro) “FUEL INJECTION™ Dacal Décal {or) “FUEL INJECTION™  Abziehbild *FUEL
4 30577200 1 Parabrezza Para-brise
Gy 4 30577220 1 Parsbrezza (versione USA) Windshield (USA version) Para-brise (version USA) Windechutzacheibe (version USA)
$ 08230518 7 Wlh? shrezza Screw Schraube
8 3057 78 00 7 Raondella n,g washer Randalls en mylon m
7 82630208 7 Dado autobloccanis Self-ocking nut Ecrou de sOreté
8 30 76 94 00 1 Specchio retrovisore Dx RAH. driving mirror Retroviseur, D. R. Ausssnspiegel
9 3076 98 00 1 Specchio retrovisors Sx LH minor Retroviseur, L. Aussanaplagel
aD 10 17760861 2 Speochic retrovisare Dx./Sx ARHAH. mirror Retrovisauwr, DJG. A Aussensplegel
an 30768000 2 Decalcomania per specchic Decal Décal Abziehbild
12 085 4 Vie Screw Vis Schraube
n 92630106 8 Dado sunobloocame Saelf-locking mut Ecrou de sdretd su-\m
14 30 57 63 001 1 Coperchio (grezzo) Cover (blank) Couvercie (brut) Deckel 1]
14 30578301 1 Caperchio portaoggett (rosso) Cover (red) Couverdle (rougs) Deckal (rof)
*15 823 931 080 - Gashol Jaoin Dichtung
16 30 46 87 00 1 Serraiura par coperchio Lock Sarrure ‘Schioss
17 85021019 1 Tooth washer Rondelle eventas Zahnachelbe
18 30 4509 00 1 Dado per seratuca Lock ma Earou semure Schiossmutier
19 0TI 00 1 Levetta per serrature Lever Levier Hebel
20 25120240 1 Rondalla ondulata Washer Rondelle Schelbe
2 951001 18 1 Rondella plana Flat washer Rondelie plats Anlauiacheibe
= 98054306 1 Vie Scaew Ve Schvaube
23 90 2306 22 4 Vi Scraw Vs Schraube
24 305761 00 4 Boooola Bush Doulte Buchse
25 91551010 1 Sllent-block Slent block Shent block Shent biock
26 826606 01 2 Dado ingabbleto Nut Ecrou Mutrer
27 30 43 44 00N 1 Parsiango ant. (grezro) meg;ﬂ Garde-boue av. (brut) VorderkotiOgel (ohne tarbe)
27 304344 01 1 Parafango ant. {rosso) Front mudguard Garde-bous av. (rouge) VorderkotiOgel
2 30436600 1 Plastra Plate Plaque Platte
2 98 2306 12 4 Vite Screw Vis Sdwaubs
30 14217001 § Rondella di sicurezza Lotk washer Rondelle de adresk Sicherungablech
N 98326031 4 Viie parslango Screw Vi Schwaube
32 91851010 4 Slent Slent-bixck Support dlaatique Shervblock
B 30438400 4  Distanziale Spacer Eniretolse Distanzsalick
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CARENATURA - PARAFANGO ANTERIORE
FAIRING - FRONT MUDGUARD

& Specificars le In metri (1m-2m-ece.)
g-xnﬂhm tm-2m-aic.)

Gquantits sn mines nal!nole.]

Usterbarin Meter (1m-2m-atc.

i

Fm-m- MUDGUARD VERKLUBOUNG - VORDERKOTFLOGEL Tahde . BOd
NOTE N, CO0. OTA
NOTES ’Rﬁ n.mm 8% DENOMINAZIONE DESCRAPTION DESIGNATION BEZECHMNUNG
MARKE CODE M. MGE
34 13436581 2 Qochislio guida Steering sye/screen Oelliet-guide FOhrungedse
[ F 30 50 05 00 Telalotio reggifarc & carenatura Head-Sght support and casing  Support phare ot carénage “w
S DE B 3S 30590520 1 Telaletio reggifaro ¢ carenatura Head-ight support and casing Support phare et carinage oo shmen
3% 98610360 2 Vile Sorew Va Schraube
n 9500 02 06 4 Randella Schelbe
38 02630208 2  Dado msiobioccane Self-locking mst Ecrou de slretd Sicherungamutter
30574001 1 Telsleno reggispecchi @ carenaturs Wirror support and casing wmnmv und
082308 12 2 .\‘h Screw Schraube
@D ® :2 3004 44 00 1 Targhetta Istruzion pulizia parsbrezza  Windshield cleaning Plaquetie des insructions pour  Arelsungeschild
Instructions le netioyage du pare-brise Windechutzschsibenreinigung
'+ 309299 00 1 Trousse attrezzi Tool kt Trousss ouths Werkzsugtasche
00 1 Uibretio istruzionl 0| Riders handbook ((-G8-F-D)  Manuel entretien D) Beviebsanielung (-GB-F-D)
“m ?gggm 1 LUtretio istruziond U'SAI Riders handbook options) Manusl Centretien Batrisbsanisung
pour Etate-Unis) ‘arimrrien)
L] 823 932 080 - Profiio In gomma Rubber strip 808 en caouichous
eas 125 936 053 ~  Spugneta sdesiva Sall-sicking sponge-cioth Eponge adhisive Ksbetrouiersioff

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten




DS

CODONE - PARAFANGO POST. MM-PMMM-MM

TELAETTO
REAR FRAME - REAR PART FOR SEAT - REAR MUDGUARD

HINTERRAHMEN » EINSITZ. BANKROCKEN - HINT. KOTFLOGEL

D6

TELAIETTO PUSTERIORE - CODONE - PARAFANGD POST. CHASSIS AR. - PARTIE AR. SELLE - GARDE-BOUE AR, Tovels « Drawing 21
REAR FRAME - REAR PART FOR SEAY - REAR MUDGUARD HINTERRAHMEN - BINSITZ. BANKROCKEN - HINT. KOTFLOGEL Tabo - B84
NOTF N COD QTA
NOTES POS COOE Mo ary
NOTES N N COOE Q.TE DENOMINADIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHMNUNG
MARME CODE N M.GE
1 30 42188 01 i Telaietic posteriore {nero lucido) Rear kame (polished black)  Chasals AR. (nolr brilant) (Schwarz,
] 30 47 26 00N 1 Codone sanza grigile (grezzo) Seat without mesh (blank)  Queue sans griles (b Fﬁmdﬂ
2 304726 01 1 Codons completo o (rossa) Seat with mesh Ovewe m,lumglﬂz. Gitwor'
3 30 46 70 00 1 Grigiia dastra per Right hand maesh for seat Grilie drokte pour la queus Gitter rechts Kir BankrOcken
4 0467100 1 Griglia sinisws per codone Lol hand mesh for seal Guille gauche laqueue  Gitter inks 10r BankrOcken
5 30923400 2 Decalos "DAYTONA 10007 TDAYTONA 1000 Decal DA 10007 “DAYTONA 1000"
6 30042300 1 Decalco "MOTO *MOTO GUZZr Décal “MOTO GUZZIM
7 30 48 05 00 1 Salla monoposto Saddle Sella Sattel
8 N 44 1% 00 1 Dossler Rlckeniehne
9, 92830106 6 Daso sutobioccants Salidocking mat Ecrou de sdrevd Sicherungsmutter
10 950002 06 [ ] Washer Rondaile Scheibe
" 823 4 Vie Screw Vi Schraube
12 30576100 4 Boccola Bush Doullie Buches
13 015510 10 4 Slent-biock Sllent block Slient block Slent block
14 92 66 08 01 2 Dado ingsbbisto Nt Earou Muner
15 19481650 3 Gomming Rubbar Caounchouc Gummiztdok
16 08 0524 56 2 Vile Sorew Vis Scveube
17 14615001 2 Ro ella d sicurezzs Lock washer Rondelle de sOrew Sicherungabiech
18 66466815 1 Seiralura portacasco Lock Semure Schioss
19 65488115 2 Vite Screw Vs Schvauba
20 ea251070 2 Ve Saew Sciveube
21 926301 10 2 Dado mncblooccame Sell-locking ma Ecrou de sOreté Slcherungsmutier
22 30437000 1 Parsiango posteriore mudguard Garde-Dous ar Hint,
aa 048102 1 paraspruzz Mudguard fisp suppon Support bourrelel garde-bove  Halterung,
aD 4 28438080 1 Paraspruzzi posterion Rear mudguard flap Bourrsiet garde-bove Ar. Hint. KothOgekoerper
8 25 982308 20 2 Vie Sar Schraube
26 95001208 2 Rondella Washer Scheibe
ab 27 92830207 2 Dado machioccante Selldocking mat Ecrou de s0retd Sicherungsmurter
@ 28 202210 1 Pemo ad espansions ‘Erpansion pin Pivot & expansion Bolzen
DN 5103 1 Washar Rondelle
30 96610320 4 Sarew Vis Sdhvaube
n “H21Te00 4 Rondella of skaurezzs Lock washer Rondelis de slretd Sicherungsblech
2 25100155 4 Rondslla grande Washer Rondalle Schelbe
a3 91551082 4 Gommino Rubber Caouichouc Gummistick
M 011808 08 4 Distanziale Spacer Entretcise Distanzetlck
s 91551080 2 Gommino passacavo Sheath for cable pastage Caoutchouc pesse-chble Gumemi (. KabehOle
3% 092N 00 1 mmw Decal set (Qoiden) Abrishbild
k14 897 302 107 - Kg. 1 vemice YTONA) Paint Kg.1 (DAYTONA red)  Vernis DAYTONA) K1 Siack i1 (DAYTONA rog
” 897 302 532 - Kg. 1 vernice lucido) Paint Kg.1 black) Vemis brillant) K.1 Slack k.1 az glinzend)
LE ] 821 932 080 - Profiia in gomma per codone Rubber strip for seat ‘200 o caouAchout pour s queus Gummiprofll 1. BankrOcken

@ Spocificars le quantith in metri (Im-2m-ecc.) — indicete
indiquer quantités

on mitres (Tm-2m-ete) — mﬁ'ﬁmmq !

D Germania/ Germany | Alemagne / Dsutschiand
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D7

FORCELLA ANTERIORE COMPL - STERZO FOURCHE AV. COMPLETE » COLONNE DE DIRECT. Taveds - Drowing
COMPL FRONT FORK - STEERING TELEGABEL KPL. - LENKER Tabte - B8 22

B ——
—
FORCELLA ANTERIORE COMPL. - STERZO FOURCHE AY, COMPLETE - COLONNE DE DIRECT. Tevols - Drawing 22
COMPL FRONT FORK - STEERING TELEGABEL. KPL - LENKER Table « BEd
NOTE N.COOD avTa
NOTES POS COOE ho arny
NOTES N Ne. CODE Q.JE DENOMINAZIONE DESCR®TION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE M. MGE
1 304002 00 1 Forcela anteriore compl, Compl. front fork Fowrche av. Telagabel. kpl
2 30530200 1 Ammortzzatore d sterzo compleio Bare stesring shock absorber  Amorisseu de comgpl. mmw&*
k] 0530300 1 Ammortizzatore ol sterzo nudo Bare sleedng shock absorb Amont: i n Lanker-StoBdampler,
4 30531600 1 Aftacoo con vite Cap with screw Embout avec vis Steker mit Schraube
5 WSI1700 1 Snodo slerdco Ball-and-socket joint Joint & rotule Kugeigelenk
6 911808 10 1 Spacer Emrewite Distenrstick
7 928301 08 1 Dado mstobloccante Self-locking nut Ecrou de siretd Sicherungsmutter
8 9260228 1 Dado Nut Ecrou Mutter
9 92700241 1 Dado Nut Ecrou Mutier
:? ﬁlgiggg ; Rondella tenuta parapolvere w m’h
1 parepolvere
12 1451 6700 ? Randetla d spaiamento Support washer Rondelle & bpauiement Stitzacheibe
13 V2249225 2 Cuscinetto a rulil conld Tapes roller Roulement conlque efrollereger
14 986204 40 1 Viie flssaggio ammorizzators Screw b0 Vis mm
15 95004208 3 Washer Rondefls Schelbe
BATTORA W0
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FORCELLA ANTERIORE - COMPONENT]
FRONT FORK - PARTS

FORCELLA ANTERIOAE - COMPONENT! FOURCHE AY - MECES Toveln « Drowing 23
FRONT FORX - FARTS

5
:
i
i

TELEGABEL
:g'l"!!i POS M. COO o_g
NOTES N % co08 an DENOMINATIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MAMKE CODE N MOF
1 30 49 40 00 1 Base forcells Fork base Base de fourche Unteres Gabeljoch
2 86224 0 7 Vite Scaraw gh . Sd'l:‘.lba
3 34931 00 1 Testa forcella Fork head #1e de tuurche “M abeloch
4 30513400 ! Dado fssaggio testa Nut Eorou el
§ 3085305 03 2  Vie pometio Screw va Sciwaube
6 30530504 2 Pomaelo di regolazions Adusing knob Poignée de riglage W
7 30830505 2  Rendefla con riferimenta Washer E-MI Sawh
8 30 5305 06 2  Dado fssagglo lappo Nut crou
9 30530507 2 mmmumm ou:-wmwoﬂ Bmwmmmommmmmom
10 5050 2
1" 30530509 2 [ freno Brake adjusiment unit Groupe de réglage du frein Bremasinsteligruppe
12 30 5305 22 2 83"'"“‘""’"‘ Nut Ecrou Mutter
Tubo dstanziale Pipe Tuysu Roly
:3 ﬁggﬁ g Puntale centraggio molia centering push rod Embout de centrage du ressort  Fader-Zentrierstd Bal
15 30530513 2 Anefio d wresio Bague d'arret Stopring
16 305308 14 ? Tubsetio precarico moila Pipe uysu Raohe
Molia Spring Ressort Feder
:: %3:3 : Braccio par lorceilla (O mm 41,7) Fork arm (@ mm 41.7) mmmmu.n MMM“J}
1% 30530515 2 Boccola inferiore Lower bush hﬂﬂauo y -
20 30530518 1 QGruppo ammoriZiatore destro AH. damper Amorfsseur D, sderbein, R.
B Ring
21 30 52 45 00 2 Anelio raschiapoivers 2&;3 sgue
- 4441 H Msm Sesl fing aquf:':mum m
23 0830502 2 a
24 30530519 2  Scodeline Cup Coupelle Manschatie
Bocoola supenore bush Dnl.n#d-n Obersbuchse
g gggg f Gambale Dx. (satnaw) A hand sleave (glazed) wﬂmrlu . (satind) Csl“mm rechts, (satiniern)
7 98620335 2 Vite e
gl 30530517 1 Gruppo ammortizzatore sinistro LH. damcar Amorisseur G. Federbein, L
ambale atinato Lokt hand sieeve Chemise G. (satind) Gabshlize nks, (sstinler)
§3 ﬁgm‘,’ é qnus:;' 'eon ON ©Of drainage screw with Vis de vidange Je Mulle svec  Olabinfachraube mt O-Ring
N 30523700 2 Guamizione Gasket Jain Dichtung
Saew Vs wbe
3 Reey ke per torceta SAE 10 (1 W) SAE 10 fork ol (1 bre) Mot pour forche SAE 10 O 0r Gl SAE 10,11

(! e}
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D11

SOSPENSIONE POSTERIORE AMORTISSEUR AR. Tovoln + Drowieg
REAR SUSPENSION TELEGABEL, HINT, Table - Bid 24
SOSPENSIONE POSTERIORE AMORTISSEUR AR. Tevola - Drowing 24
REAR SUSPENSION TELEGABEL, HINT. Table - Bad
NOTE H COD QrA
NOTES POS COQE No o
NUTES N Ne. CODE OTE DENWINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MANKE COOE M W GE
1 30 5402 00 1 Forcelone postariors (nero lucido) Rear fork (polished biack) Fourche AR. (nolr Radantrieb (S glanzend
2 92249217 2 Cusdineno a ruil conid Taper rofler bearing conique ager
3 £0 40 30 40 2 Anellodi lerwia Seal ring Bague d'#tanchiind
4 12547200 2 Distanriale Spacer Entretoise Distanrstick
5 30 54 70 00 2 Pemo Pin Pivot Botzen
6 3054 78 00 2 Dado Nut Eaou Mutter
7 30 55 02 00 1 Ammorizzators posteriors Rear damper Amocisseur AL Faderbein
con molla nera (leners) with black spring (loose) BVEC M350 nolr (Mou) mil schwarzer Feder (weich)
TA 30 55 02 02 t  Ammortizzators posteriors Asar Amoristeur A7, Faderbein
con molia rossa (dura) with red spring (tight} avec 188101 rouge (dur) mit rote Fader (hart)
8 96 6106 90 1 Vite superiore Upper screw Vis ieure Obarschraube
] 3021 900 2 Rondella d sicwrezza Lock washer Rondelle de sireld Sicherungsblech
10 o1 181217 P Distanziale Spacer Emrewise Distanzstick
1" 28301 1 2 Dada muncbloccante Seff-locking nut Ecrou de sirew
12 4 61 06 16 1 Vite inferiore Lower screw Vis intérlours Urterscivaube
13 3055230 1 Molla nera (lenera) Black spring (loose) Resson nolr (mou) Schwarze Feder (weich)
13A Joss2302 1 Molla rossa (dura) RAwa spring (dght) Ressont rouge (dur) Rote Feder (har)
DAYTORA Wm
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RUOTA ANTERIORE
FRONT WHEEL

ROUE AVANT
VORDERAAD

Tamser 25

D14

BAYTORS e

RUOTA ANTERIORE ROUE AVANT Tavola - Drawing
FRONT WHEEL VOROERRAD Tabis - Bad 25
NOTE N COD UTA
NOTES POS COOE No 0.5y
NOTES N Ne. CODE 0T DENOMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHMUNG
MARKE COCE M MGE
1 30 61 03 00 1 Augta enteriore nuda (blanco latte) Front wheel (milk white) Rous AV. (blanc lait) Vorderrad (Weiss mifk)
2 g2204218 1 Cuzcinetio a sfers Ball bearing Roulernent & bifles Kugellager
3 30615300 1 Distanziale fra cuscinett Spacer Entretolse Distanzstick
4 92204220 1 Cuscinetio a slere Ball bearing Routement A bitles Kugellager
5 30613300 2 Disco irenc ameriore Front brake disc Disque frein AV, Vorderbremaascheibe
6 9d 2308 25 12 Vite Screw Vis Schraube
7 30614100 1 Pernc ructa anteriore From wheel axis Axe da roue AV, Vorderadachse
8 30616300 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
9 286177 60 1 Vaivola arfa Al vaive Scupape site
10 14 61 61 50 .1+2  Tavoletta contrappesi Counterweight tables Table des conre-poids . Talel Gegengewichie
n 897 392 410 - Kg. 1 vernice (bianco latie) Paini Kg.1 (mak white) Vernis (blanc lalt) K.1 Slack k.1 (Weiss mitk)
DAYTONA Yen
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D15

RUOTA POSTERIORE ROUE ARRIERE Tavela -
REAR WHEEL HINTERRAD gt ) 26
16
1
§ 14
(e
\”‘"ﬂ'n .
.&(’(‘ -
{.. q.
6
n
’
b
N M
19 RNice 18
SATTOMA Wew
RUOTA POSTERIORE ROUE ARRIERE Tevela + Orewing 26
REAR WHEEL HINTERRAD R Tobie - Bid
85 [ | % |30
NOTES N N CODE OTE DENOWMHATIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
VAR COOE N MGE
1 30 63 06 00 1 Ructa posteriore nuda (bianco lane) FAear whesl (mils white) Roue AR, (bianc lait) Hinmerrad (Weiss nafk)
2 922042 20 1 Cuscinetio 8 sfere Bail bearing Roulement & billes Kugeflager
3 63 40 00 ] Distanziale fra cuscinettl Spacer Enrawmise Distanzstick
4 g22184 22 1 Cuscinetto a slere Ball baaring Routement A billes Kugellager
5 30335200 1 Corpo o Waino Towing body Corps de vaction Mitnehmarkbmen
6 12067701 8 Vite Scraw Va Schraube
7 14615001 8 Rondetla d sicurezza Lock washer Rondelle de siretd Sicherungsbiech
] 306324 00 1 Flangia porta disco rena Flange Flasque Flansch
] 08IST0N 1 Disco frenc postericre Roar brake disc Disqua frein AR. Hinterbremsschebe
L] 98230845 - Vite -~ Vis Schraube
11 8330 1 Parno ructa posteriore Ruear wheel axle Axe de rove AR. Hinterradachse
12 30634802 1 O iale esterno sink Spacer Entreisa = = Distanzsthck
k] 30 63 41 00 1 Distanziale interno destro Spacer Entrewise Distanrstick
14 3063 48 01 1 Distanzisle va la rasm. @ forcellons Sp Entrawive Distanrstick
15 2021 7900 1 Rondalta o sicrezza Lock washer Rondalie Oe sOretd
16 3632600 1 Vite serrrggio pema Screw Vis Schvaube
17 28617760 1 Valvola ara Ak vaive Soupape Luftventl
18 14616150 1s2  Tavolena convappesi Counterweight tables Table des contre-poids Tadel Gegengewichie
19 897 92410 - Kg. t vernice (bianco latie) Paint Kg.1 {milk white) Vernis (blanc lait) K.1 Stack k.1 (Weiss mik)
DATTOmA Wl
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BIPIANTO FREMANTE
- ANTERIORE SYSTEME DE FREM AV. Tovels - Drawing 27
fl#
32 A
N -
-=
33— 22
IMPLANTO FRENANTE ANTERIORE SYSTEME DE FREMN AV. . Tovols - Drawieng
FRONT BRAKE SYSTEM BAEMSANLAGE, VORD. Tahdy - B 27
NOTE
B [ | 2R [ R
NOTES N r. CODE Q.TE DENOMINAZIONE DESCRPTION DESGNATION BEZECHNUNG
asnited COOE Nr. MOE
" 30680100 1 Pompa freno compl, o lava Brake lever with lever Pompe rein avec levier Bremepumps mil
2 30 66 02 00 1 Pompa freno senza leva Brake lever without lever Pompe frein eans levier Brermapumpe chne hebal
3 30 60 58 00 1 freno Lever Lavier Hebel
4 27604815 1 Pemo leva compisto Pin Pivot Baizen
5 30530528 1 Microintemutiors Compiets micro-swiich Micro-imerrupteur complet Micoschalter komples
L] 30 66 40 00 1 Cavallono con vii Cavelier mw.
7 30650500 1 Geuppo revisione raccordo pompa Pump connection overhaul unit Groupe de rivision du raccord t
8 pomps Pumpensiutzen
30 66 50 00 1 Sertaicio fuidn freni ant. Front brake fuld tank Résarvolr du fuide des freins ww
WEE11 00 1 Gruppo coparchio serbatolo ant. Fromt lank oover unit Groups du couvercle du Grupps Bahliercecisl vom
10 30651400 1 Stafta supporio sarbaiolo Brackat Evler Trager
" 982308 12 1 Ve Saew Vs Schraube
12 61013800 2 RAondella Washer Rondelie Schelbe
13 08 2306 18 1 Vi Screw Vie Schraube
14 911808 07 1 Distanzisle Spacer Endrenise Distarassiick
15 91551088 1 Gommino Rubber Caoutchoue Gummistick
16 $2630208 1 Dado® N Ecrou Muter
17 823 950 050 = Tubazons Pipe Tuysu Rahr
191578 00 2 Fascetia Clamp Caller Schells
85000028 5 Vis cava Haliow screw Vis creuss Hohischraube
25656100 10 Gaskat Jaln m‘
30657100 1 Tubazions ireno da pompa a riparftors Pump © distribution braks bes Tuysuters du frein, de la v. Pumpe bis
pompe au e Vertaller
= Jss5ea80 1 Riparthore Brake Raccord frein Bremeanschives
2 982308 30 1 Vie mh" Vis Schraube
24 92 66 06 01 1 Dado ingabblato Nut Ecrou Butier
25 308588 00 1 Tubazione reno destra Right hand brake ubes Tuysuserde cb frain drok Bromelsiiung rechts
226 658801 1 Tubazions freno sinisira Left hand brake wbes Ti ou frein finks
27 30852301 1 Pinzafreno ant Dn RLH. front brake celiper MM.D gruche mmmu
28 06522 01 1 Pinza freno ant. Sx. LH. ront brake caliper Evrler fruin Av. G Bromantestsatel, hint L
2 60250 4 Vim Garew Ve Schraube
0 191458 00 4 Rondella Washer Rondalle Rohelbe
n :ggg f Coppla (FRENDQ 965) Pads couple i P‘l”’! Bremsidotz pasr
Geuppo Spugo Biseding overhaul Groups de rivision videnge W&“ﬂ
33 30 659100 1 Gruppo revisiane pema pastighe reno  Brake pad pin overhaufing kit KRt de pivol dos pastiies des el Raperstrsatz Silt Bremebemg|
@ Specificare e In matri (Im-2m-scc.)
mqum:hdm (Im-2mete.)
Indiquer quantités en métres (1m-2m-atc.)
Usterbarin Meter (1m-2m-etc.

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



E4

BEPIANTO FREMANTE POSTERIORE SYSTEME DEFREN ARL Tuwin - Drowing
REAR BRAKE SYSTEM SREMSAMLAGE, . Tahin- 084 28
NOTE M, COD. QTA
NOTES POS. COOE No. o
MOTES N N, COOE Q.TE DENDMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE M. MGE
1 3067 T000 1 Leva comando freno Laver Lavier Hebel
2 2252000 1 Boooola Bush Doullis Buchss
3 14251001 1 Padalino in gomma Rubbar protection Couvre-pidale GummiGberzug
4 982328 18 1 VYhe Screw Vis Scivaube
5 30 67 68 00 1 Pama flssaggio levs Pin Pivat Bolzen
] 90 70 81 41 2 Anslio OR O-Ring Bague OR O-Ring
7 B4 1 Randelia Washer Rondele Sdhwibe
8 30877600 1 Eocenirico regolazions leva Cam adjustment lever Excenirique de régiage du levier Exzanter Hebsleinsselung
L] [ 1-3-F-] 1 Saew Vis Schraube
10 3067 53 00 1 Bnodo sterico Gearshift Roude de levier B.V. Schalthabeigeill
11 2801208 1 st Ecrou Mutior
12 0878200 1 Astina nuda comandd pompa Bare rod pump cantrol Thutmhihwﬂﬂd”tmuq
13 Meno 1 Vi Barew Vs Schraube
:: gsg: : Pompa freno post. R-ud-mm Pmm*tdlk Hinl
1t 30530525 1 Saffeno parapolvere Soutt = W
:: :ggg 1 revisione reccordo Joint overhaul unit Groups de rivision du raccord  Revisionegruppe Sutzen
1 Plastra protazions pompa Schutz
19 982308 20 2 Sahwaube
20 “nmnon 2 Rondella d slcurezza Lock washer Rondelie de sOresd Bicharungeblach
21 30857500 1 Tubazione freno da pgmpa & pinza Clamp pump brake wbes Tw.ﬂ.‘hhdlmﬂh Bromaleliung v. Pumpe bis
n -1 T IR ] 4 Gaskat Join Dicheung
n 14657050 1 mhp Bwiich Interrupteur Schalver
24 12008500 1 Fascetia terwsta wbazione Clamg Colller Schelle
25 90054310 1 Vi Baew Vi Bdwaube
. ] 95004208 2 Rondella Washar Rondelie Schelbe
27 406006 01 - Fascetia Clamp Coller Schelle
[ -] 823 850 050 - Tubazone da serbaioio a pompa Tank 1o pump ubes Tuysutsrie, du risarvolr & la pomps Lalung v. Behiler bis Purpe
b 191567800 2 Fascatla Coller Schelle
0 30 64 35 00 1 Sarbatolo fluido frenl post. Raar fuid tark Résarvolr tu fluide des Fiasighsitsbehiiier Brameen
freins postidieurs hinten
N 0651101 1 Gruppo coparchic serbetoio post. Raar tank cover unit Groups du couvercls du Deckeigruppa Bahbiver hiren
2 08812318 1 Ve Screw ' Schraube
k<] 308635000 1 Stafls porta pinza Bracket Evter Busge
M 30636100 2 Bocoola intema Bush Doullls Buches
a5 L0706 1 Ansilo OR O-Ring Bague OR O-Ring
] 0634200 1 Bogoola par staffa Bush Do Buches
37 30636800 1 Asta reazione nuda Bare rewum rod Tige du réacion nue Realaionsetange, blank
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E6

SMANTO FRENANTE POSTERIORE SYSTEME DE FREM AR. Tovels - Drawing
REAR BRAKE BYSTEM BREMSANLAGE, HINT. Taksle - Did 28
ggg N e, COOE OTE CENOMINATIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE Mr. MGE
38 2802208 2  Dado Na Ecrou Mutter
» 30638100 2 Enodo sferico per asta Gearshitt Rotule de levier B.V. Schaithebeigrifl
L] P1504 55 1 Vi Sarew Vis Sdwabe
41 146135001 [ Rondella d slourezza Lock washer Rondelle de s0reté Sicherungeblech
42 2630108 2 Dado autobloccants Selfdocking ma Ecrou de sOres Sicherungamwter
4 81504 40 1 vin Screw Vis Sdwaube
4“ 30853000 1 Pinza freno post. Resr brake caliper Envter Ar Hint. Bremeange
45 P8602425 2 Vi Soew Schraube
48 5090028 1 Vit cava :::wwn mwu Hohischaube
1 patia Bremaldotz
= R T20G "2 EREI?O”F.DRGG'BE') (FRENDO FD T2 GG "2227) IFIEPIDFB.';'M‘I
48 30654700 1 pinza post. trake caliper cover Couvercle #trier A, Hint, Bremuange dechsl
L NN 1 revisione pernl pastighe freno Brake pad pin overhauling kit mamhp—hd—mwmw
$0 31659260 I Gy revisions spurgo Mwm mamm Entiihung
” Bapme B ' cohper : s frein (complite) . Bremazange kormgt.

@ Specificare le tth in metr! (1m-2m-scc.)
indicate My ro hmt;unm}

e S
mitres (1m-2m-atc.|
Uieferbarin Meter u.:-zme.tm '
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MANUBRIO E COMANDI GUIDON ET COMMANDES =

E8

MANUBRIO E COMAND! GUIDON ET COMMANDES Tovela - Drawing
HANOLEBAR AND CONTROLS LEMNKER UND ANTRIES : . Teobile - Bl 29
N COD QTA
rorEs W oo on DENOMIAZIONS ' SoReTION SIoNA SEZECHANG
MASKE COOE N, MOE . pem———
1 30 60 08 00 1 Semimanubrio destro Right hand hall-handiebar Demi-guidon drolt Lenkerhiifte rechis
H 982308 12 2 Ve Saew Vis Scivaube
: gagg; f ﬂmld;.lu.lml Lock washer ma-&:& ;
Corpo mx"aile comando ges Moving body gas convol Corps moblle de commande  Bewegl. .
. de Feccblirsteur Gasbeclenung
5 30 6035 00 Manopola destre R.H. Hand Poignée D. A
¢ 30738800 Dispositvo Dx. e ?ighil\mdor::mm"l | Dispostt drox rwches
avvismento - srresta motore - starter-engine stopper-ights)  (aliumage-amit motur-bemilces) (Start-Motorston-Lichier)
7 30 60 &0 00 lﬂuq’d-hnﬁm Nylon washer Lulﬂonnyhn Nyulonschalbe
] 30117500 1 Trasmisslons comando Qas Trotte _able Céble du G kabral
9 30600700 1 Semimanubrio sinistro Left hand haif-handiebar Demi gauche Lenkerhlifte ks
10 98610335 4 Vire Sarew Vis Sdwaube
n 95001208 L] Rondefia Washer Rondselle
12 02630208 4  Dado sutobloccante Sall-ocking ra Earou de sOresd
in 30138200 1 Lavetta comando “CHOKE™ “CHOKE" laver levier comm. “CHOKE™ habel
14 0132800 1 Trasmissione comando "CHOKE" *CHOKE" cable Cibla du "CHOKE™ *CHOKE" ksbel
15 4321073 1 Molla Spring Resson Feder
16 30 7380 00 Sx. - indicator - Leh hand mechanism (lights-  Demi-guidon gauche fumidres- Vorrichiung links (Lichier-
-u.‘::-m-mm directional indicators-acoustic  dignotans-sverisses scoustiqus- F -Hupe-
warnings choka-flash) starter-appel de phares) Choke-Bilinkx sichen|
17 30 60 30 00 t M a sinlsra L.H. Hand grp Q. Handgrin L
18 30602700 2 E completo Complete squakize: Emm Aungieicher komplett
1% 98810335 2 Vite Saew Vis Sdvaube
20 30 60 53 00 1 Leva Fizione conpleta Cluich lever Leder comm. emixayage Hupphungshebel Kal.
21 300930 00 1 Trasmissione comando frizione Chuich cable Cible de embrayage Kupphugrauabel
2 22003870 1 Solfietio Bellows Soutfiet Flaienbag
2 JOEOST OO 1 Leva frizione nuda con rondelle eisstiche Baar dusch lever with elastic  Levier nu de l'embraysge avec biank
washar randele dastique mit Federroselion
24 30530528 1 leva frizione Cluich lever pin sorew Vis lovier de Membr S#achwaube 1.
25 2602208 | Nt o W S
2 30602500 1 Registro flo frirlons Clutch wire adjuster Dispositl de téglage du M de  Kupplungseinsteler
lFembxayage
27 3060 10 00 1 Cavaliofio Cramp Coavaliar Kramps
20 30530520 2 Ve fissaggio cavaliono U bokt retaining sarew Vis de Rxation du = Belestigungssctvaube |,
U-Bolzen
29 30 60 18 00 1 Corpo supporo leva izione Chnch Mrver support body Corps support du levier de Hatergahluse |.
fembrayage Kupplungshebel
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CRUSCOTTO £ STRUMENTATIONE EQUPEMENT
IMSTRUMENT SOARD AND INSTRUMENTATION  INSTRUMENTENBRETT UND SCHALTBRETTAUSRASTE

TABLEAU DE BORD ET

30

E10

CRUSCOTTO E STRUMENTATIONE TABLEAU DE BORD ET EQUIPEMENT Yovets - Drowing 30
WMSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTATION  INSTRUMENTENBRETT UNDSCHALTBRETTAUSRASTE Tehia . Bad
NOTE N.COD OTA
NOTES POS -CODE No arty
NOTES N Nr. CODE Q.IE DENOMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE Nr M.GE
1 0766200 1 Cruscofto portastrument Instrument panel Tableau de bord
2 30758000 2 completa mdaz Waming son Lampe temoin Wamnlsuchte
2 30758100 2 &mﬂﬂmmm wmmgdl , Lampe temoin (rouge) Wamlsuchte
2 30 7582 00 1 Spia completa (uce bhy) Warning light (bive) Lampe temoin (blev) Wamisuchts
2 TS8IN 1 a completa (luce arancione) me {or Lampe temoin (orange) Warnieuchts (or ange)
-] 934501 4 [} sﬂwmgtzvzm Lamg ( !V-;Wl*l Lampe (12V- Lampe (12V-
4 305038 W 4 Slhent Slen block Stent Shent
] 92602205 4 Dado Nut Eaou Mutter
L] 95021105 4 Aondafia dentellrts Tooth washer Rondalle sventall Zahnachalbe
7 3076561 00 ] Cornlos strumentl Instruments rame Cacdra des Imiruments Instrumantenrshmen
[ J0TE08 0 2 Poralampada con cavafio Lamp hokdar with wire Doulle d'ampoule avec cible  Kabsllampen fassung
BA 147688 50 2 Portalampada Lamg hokder Doulle d ampouie Lampen fassung
] 30761500 1 Tachimewo contachfiometri Speedometer Km, Compter Kiometer Tachomater-Km
oD ® 14761570 1 Tachimetro contamiglia Odomater lachometer Tachymiws comptewr de miles  Tacho Mellenzihler
@ 9 26 76 24 51 1 Tachimetro Odometer Lachometer Tachymitre compteur de miles  Tacho Mellenzihler
10 23768310 1 Rinvio ad angolo Drive gear (60) Prise tachymetrique (60%) Tachometerantribe (60%)
o DE 10 177683680 1 Rinvio ad angoio (90") Drive gear (90%) Prise tachymetrique Tachometerantibs (907}
" 207628 60 1 Perno azzedawre " button Pivot de remise & néro Nuflstellerstift
12 1276 04 00 1 Trasmissions hil Odo Ispeedometer cable Transmission du comptewr de  Tacho-Mellanzihier.Kabel
13 2762540 1 Rinvio contachiiometrl dp mpleto Transmiss. speedometer Renvol compt.-kilom. Vorgelege Km-zahier
" 20763340 1 Pignone condotia Pinon Pignon Rizel
15 1476 61 10 1 Corona dentsta Ring gear dertbe Zahnlranz
16 30782500 1 Commutators sccensiona e bloccasterzo  Starter switch and stesring lock Commutateur de Mallumage ot ZDndschater und Leckr adschio
du blocage de direction
7 97260415 2 Ve & rothura Sarew Vis Schvaube
" 30 7368 00 1 Gruppo Combined unh Groupe combink Kombil-Gruppe
19 30767200 1 Contagir slefyronico Revolution counter Compte tours Drehzahimesser, slstaronisch
20 17762150 2 Lampada (12V-IW) Lamp (12V-3W) Lampe (12V-0W) Lampe (12V-3W)
<P Gran Bre 1 Grest Britsin / Angletorre / England
g Statl Unit &' America / United States of America / Etats-Unis d"Amérique / Vereinigte Staaten
Glsppone | Jepan ! Japon [ Japan
BATTNELA ks
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E1l1

RPLANTO LLUMINADIONE ANTERIORE E ACUSTICO  INSTALL. ECLAIRAGE AV. ET ACOUSTIOUE SYSTEME = Drowing
FRONT LIGHTING AND ACOUSTICS SYSTEM VORD. BELEUCHTUNG UND SIGNALHORN AMLAGE :r-‘ 31

DAYTOMA wen
WPLANTO ILLUMINAZIONE ANTERIORE E ACUSTICO  INSYALL. ECLAIRAGE AV, ET ACOUSTIOUE SYSTEME ' . Tovela - Drawing 31
FRONT LIGHTING AND ACOUSTICS SYSTEM VORD, BELEUCHTUNG UND SIGNALHORM ANLAGE Tabis - B0
NOTE L0 . ; F
NOTES e an . s
NOTES L . CODE (-3 DENOMMNATIONE DF SCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE e COOE M MOE
P 0740500 1 Prolefiore ant. Front headight Projecteur AV. Vord. schelrmwerter
@D A N740515 1 Proletiore ant. wnittrs Front leh headight mmﬂmm- Sctweelweerier vorn Uinkslendaung
G 18 30740520 1 Prolefore ant. me% ) AV. Vord. scheinwerlar (USA)
2 934502 32 1 Lampada (12V-60/5: Lamp {12V W) Lampe (12V-60755W) Lampe (12V-80/55W)
3 177621 % L] Lampada (12V-IW)] Lamp {12V Lampa (12V Lampa (12V.
XD N 934501 05 1 Lampads (12V-5W) Lamp (12V Lampae (12V- Lampe (12V
4 14786255 1 Conneftore a 3 vie Thres way connection Connectew A 3 voles 3w
5 3741800 1 Cuffia per prosTions Headlight cover Couvre projecaun Haube {, Schweinwerier
[} 96810335 1 Vie prolefiore Adjusting torew Vis det Einstelischraube
7 95 0002 08 3 Washar nonﬂi:’* Schelbe
8 M2 1 Mola Spring Ressort Feder
9 06223 2 Vite Saew Va Schraube
0 95004208 2 Rondella Washer Rondefle Schelbe
n 91551080 2 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistick
2 91180700 2 Distanzisle Spacer Entretoize DistanzstOck
13 92630106 4 Dado macbioccants Self-docking ma Ecrou de sireth Sicherungsmutter
14 30743700 | Avvivators scustico Acoustic wamnings Avertisseur scoustique Hupe
15 30744200 1 Squadrenia sostegno evvidpiore Warning support bracket Equerte do souten da favertsseur Halter 1, Hupe
1% 9822418 | Vi Scraw Vs Schwaube
114 41800 1 Nirelly o ploNezze Lock washer Rondelle de w0t
o118 0750600 2 Indicators d direzione #po “CEV™ (1" sere] Blinker "CEV™ (131 seriet) Flignotent “CEV™ (14re sertes)  Blnkiicht "CEV™ (1. Serie}
8 30 75 06 01 2 Indicators di direzions ¥po ECIE® (2* serie) Blinker ‘ECIE" sories) Chignotant *ECIE" (26ma senies) Biinklicht "ECIE™ (2. Serle)
19 934501 27 2 Lampada (12V-10W) Lamp (12V-1 Lampe (12V-10W) Lampae (12V-10W)
20 307537 00 2 Coppena Spo CEV" (1* serie) Protection cap "CEV" (151 senes) Catacdioptre *CEV™ (1dve series) Ruckstrahier "CEV™ (1. Serla)
20 WISITN 2 Coppetia ipo "ECIE® (2* serie) Protection cap “ECIE" (2nd series) Catadioprs “ECIE" (20me seres) Ruckstrahler “ECE" (2. Serie)
2 98230620 2 Ve Screw Vis ) Sciwaube
2 177561 80 1 Connetiore & 4vie 4-way connecion Connecteur & 4 voies 4-Weg-Stechverbinder
@D 23 147686 60 1 Portalampada Lamp hoider Doulle d'ampoule Lampen lassung
G2 147818 70 2 Catadotro rnore (smbra) Front side (nmbaer) Cataphote iztécal svant Seitenrickstrahlet vom
({jaune ambré) (bemnsteintarben)
Lri th:mmm;mmwmlm
G Stati Univ America / United States of America / Etats-Unis & Amérique / Vereinigte Staaten
Giappona / Japan / 1 Japan
% mmumwummrm
® Ad essuriments; In sosttuzions ordinare N 2 indicatori di direzione 2+ serie tipo "ECIE™
g rick o mm&umuzmmnuwu;-uu sérte typs “ECIE™
En cas semeni; pour typs ™
Ausisufsmodsil, Ersatzweise 2 Stk. Fahrtrichtungssnzeiger 2. Serie Typ "ECIE™ bestalien.
BT ——
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BMPIANTO ILLUMINAZIONE POSTERICHE
REAR LGHTING SYSTEM

E13
ﬂﬂmﬁamm‘;m. Toble - Bd 3 2

19

MAPIANTO ILLUMINAZIONE POSTERIORE ECLAIRAGE SYSTEME AR. Twvols - Crawing 32
REAR LIGHTING SYSTEM BELEUCHTUNG ANLAGE, HINT. . Teble - Bild
NOTE N.COD 0TA
NOTES POS CODE No. ory 4
NOTES N . CCOE O.TE DEHOMPAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZECHNUNG
MARKE COOE Mr MOE i A R
1 31740960 1 Fanalino post. Tall ght Fou arribre Rocidicht, Kpl.
2 31741760 1 Coppetta fanafino Protection cap t:..ﬁurn Ruckstr,
3 93450224 1 Lampada (12V-21/5W) Lamp (12V-21/5W) Lampe (12V-215W) Lampe (12V-21/5W)
4 911806 05 2 Distanziale Spacer Entrewise
5 91551085 H Gommino Rubber Caoutchouc Gummistick
6 91180607 2 Distanzisie Spacer Emretoise Distanzstick
7 851001 21 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
8 92630206 2 Dado sutobloccante Self-locking ma Ecrou de shreé Sicherungsmunier
° 28745800 ] Catadioniro_ Rear reflecior Crtaphote Ruschsirahier
10 95129080 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
1 92602204 2 Dado Nut Ecrou Mutter
®12 07506 00 2 Indicators o direzions §po “CEV™ (1* sarla) Blnker “CEV* (15! savien) Clignotant *CEV™ (1dre series) Binklichi “CEV™ (1. Serie)
12 307506 01 2 mdmmm-scr(z-ummicm-qﬁmm: Cignotant "ECIE" (24éme series) Binidiicht "ECIE" (2. Serie)
13 934501 27 2  Lampada (12V-10W) Lamp (12V-1 Lampe (12V.10W) M‘
1“4 307537100 2 Coppetia ipo "CEV" (1° serie) Protection cap “CEV" (18t series) Catacioptre "CEV" (14ce sarles) *CEV" (1. Serle)
14 0753TN 2 Caoppetia fpo "ECIE" (2* serie) Protction cap "ECIE™ (2nd series) Cataceoptre "ECIE" serigs) Ruckstrahler “‘ECIE” (2. Seris)
15 982308 20 2 Vite Screw Vis Sdwaube
16 925000206 2 Rondefia Washer Rondelie Schelbe
17 92630106 2 Dado auncbioccants Self-locking nut Ecrou de sdreté Sicherungsmutier
@18 14781570 H] Catacs le p wore ( ) FRear sicde reflecior (red) Cmtaphote latéral mvidre (rouge) Sefterwicksyrahier hinten (rot)
G 19 30781820 2 Stala suppono catadiottro Reflector support Suppont cataphote Hahebigel f)r Rickstrahler

@ Ad essurimento; in sostituzione ordinare N* 2 indicatori di direzione 2* serie tipo "ECIE™
Until stocks run out: #s 8 t order 2 directional indicators series 2s, “ECIE”
EN cas d'épuisement; pour la subatitution, commander 2 indicateurs de direction da ls 2° série type “ECIE™
Auslsufsmodell, Ersatzweise 2 Stk. Fahrtrichtungsanzeiger 2. Serie Typ “ECIE™ bastalien.
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E15

GEMERATORE ALTERNATORE - REGOLATORE
ALTERMATOR GENERATOR - REGULATOR

GENERATEUR ALTERNATEUR - REGULATEUR
DREHS

TOR - REGLER

Taa-na 33

E16

GEMERATORE ALTERNATORE - REGOLATORE
ALTERNATOR GENERATOR - REGULATOR

GEMERATEUR ALTERMATEUR - REGULATEUR
DREHSTROMGENERATOR - REGLER

Nhgt‘:s POS W“% SE#
NOTES N . o DENOMMATEONF DESCRIMION DESIGNATION SEZEICHNUMNG
MARKE = ] L1113
1 30712400 1 Generatore alternatore (12V-350W) ARBmaton goned 500 Generateur al 3ur Dret g
o e gazlvuum e
2 29711480 1 Calonia ameriore et
3 98 62 02 65 i Vite Screw Vis Sdwabe
4 20217960 3 Rondella Washer Hondelis Scheibe
5 92602512 1 Dada Nut Eoou Mutter
6 30714200 1 Rondella Washet Rondetie Scheibe
7 907061 78 1 Aneilo OR O-Ring Bague OR O-Ring
[ ] 30712300 1 Distanziate Space Enreoise Distanzstick
) 916004 50 1 Chavella Cotter pan Clavette Kell
10 2711960 1 Calofta posteriore Rear cap Caloftte AR. Himeckalons e
1 20703861 1 Regolators (12V-25A) RAnguistor (12V-25A) Reguiztewr (12V-25A) Spannungsregier (12V-25A)
12 98622318 2 Vite Screw Vis Schrmbe
13 1421790 2 Aondella d sicurezza Lock washet Rondelle de sdrem Sicherungsblech
4 95000208 2 Rondella Washer Rondeile Schelbe
DATTOMA s
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MOTORIND AVVIAMENTO «VALEO- - COMPONENT! DEMARREUR «VALEO- - PIECES m'-ﬁ‘-“ 34
sVALEO= STARTING MOTOR - PARTS ANLASSMOTOR «VALEO= » ERSATZTERLE

Sk TEOERG GEES
HOTORMNO AYVIAMENTO «VALEO- - COMPONENTI DEMARREUR «VALEO- - MECES ' ) Towets - Drewing 34
«VALEO» STARTING MOTOR - PARTS ANLASSMOTOR «VALEO- - ERSATZVEXLE Takie - Bl
NOTES s | cocele | on
NOTES N N, CODE O.TE CENOMINADIONE DESCRIPTION DESIGNATION BETEICHNLING
MARKE CODE Nr. MGE E
; ggg'g : Plpumm Veleos F:M Pignon, complite Rirzel, kpl. %
1
4 305305 11 1 mﬂ spazzole m.."'.'-h.u 1Gt da revision brosse Busrsia rep. satz
s 1 ol amesto Swop ring Bague d"aret Swopring
e 8 1 Ansiio di sicurezza ring Bague Carret
o7 1 Boccola ﬂ m.‘
L 1 Spinotio Pin Pivot " Boizen
9 30530512 1 Gruppo revicions motoring avviemento  Starl. motor revision set Kt de revision ur / rep. sax
10 08052475 .2 Ve Sarew Vs Schraube
11 95004208 2 Rondella Washer Randelle Schelbe
® Ordinare o revisione motorino svviamanto alla posizione 9.
Order the motor overhaul group st Y
Commandaer le revision démarmeur A la position 0,
Die Revisiongruppe 10r snissamotor an dis 9 bestulien.
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DISPOSITIVI ELETTRONICY DISPOMITIFS ELECTRONIOUES
ELECTRONIC DEVICES ELEXTROMSCHE GERATE
NOTE N COO. TA
ol fBR (B o
. _;_Laéuu MGE
1 nnen 1 cov Inlsziona/acosnsions
Gruppo
2 NT205 1 Conirafing sletronica
3 NT28700 1 Squadretts
4 WO5 4210 1 Vim
5 95000205 1 Rondella
[} WTITNN0 s Slant block
T es1001 41 3 Rondella
8 1421 7901 Aondells d sicurarza
[ 9268 00 08 i Dado
10 DT80 1 wm‘dmn
11" 926830108 2
12 95004208 ] Rondella
13 WK N 1 Samperstura arla
14 07262% 1 Bquadreita
18 s 8101 10 2 Vi fesaggio serwore
1" 95120032 2 Rondelia
17 12601000 2 Dado
10 wWrZTON 1 Beneore pressions sssckia
19 se308 2 3 Ve
0 92630208 3 Dado sulchioccenin
n NnZE0 1 "Led™ i conirollo foess)
-] 0NN 1 porta ‘Lad”
o 0732500 2 T
™M 177425850 Fusible (16A)
-] 98054212 Vie
26 95004205 Randella
1) 2630105 Dado sutobioocens
o 0716500 Bobina d socsnslons
) 30716700 ¥ Supporto bobine
2 95810130 4 Viafissaggia bobine
n 95004204 ] Rondela
- ““g: ; Viis flssnggio suppono
I 08 61
M 14717800 2 dl protazione
-] 171880 2 Cavo AT.Dx. @ Bx.
» 30717400 2 Aacco scherme per cavo candeta
” 0717001 2 Candela d accsnions (NGK D9 EA)
» 20T2M N0 # Sensore lemparaiura testa
n 18N 01 Cantanitors sensors IBMperslrs Weta

Gall-docking
“M

Cap
AN -LH HT, wire

Spurk plug cap
mmmmm
SoMperalure Senes’

Hend lempersiure seneor
container

e B
Bioo
Vi Bchraube
Randedle Schaibe
Raondeile Bchelbe
Rondelle de alretd Slcherungeblech
Eoou Nutser
Groupe des mockdes de pulssance Kraftmoduigruppe
Ecrou de sOrwid Sichenungemutier
Rondalls & e Sohalbe
S4nesLr ImpdraLre Luftempersiurgeber
Waniel
- e
Earou Mutter
Vis Schraube
Ecrou de slresd
E.ED"dowt_ﬂthum} m&:
Ti Lol Farmachaker
Fusibie (16A) Sicherung (164)
Vs Schraube
Rondelle Schelbe
Earou de siresh Sicharungemutier
amd;- Spulenhaler
Vis Schraube
Aaondelle Scheibe
Ecrou de sdresd Sicherngemutier
Vis Schraube
Ewciost
Em.n.-a H.5. Lellung Ra. und LL

Embout de bougie Ziewcearranwieckar

Bougle ¢’ allumage (NGK DO EA)Z0ndkerze (NGK DG EA)
Senssur tempiraiae Wie m-w

Bolver du senseur de Kaphermpersiuigaber

\empdrature de la the
B — ——— —

—— -
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DES POSITIVI ELETTROMICT
ELECTRONIC DEVICES

i

DESCAPTION

on mitres
Mater (1m-2m-oic. bestellen)

Ditecur de phase ot
Phase and engine rev sensors -

O-Ring

Bague OR

Joint
g‘m senseur
Botchon inviciable

pour
ia centrale #lectronique




F7

BPANTO ELETTRICO
ELECTRIC SYSTEM

IMSTALLATION ELECTRIQUE

F8

IPIANTO ELETTRICO INSTALLATION ELECTRIQUE Tovals - Drawing 36
ELECTRIC SYSTEM ELEXTRISCHE - ANLAGE -ind
NOTES bos | cocete on
NOTES N . CO0E [543 DENOMINAZIONE BEZECHNUNG
MARKE CODE Mr MOE
1 30747100 1 princ’ sale cavi chbles Kabelsatz
2 30747200 1 mmm“. instrum. board cable kit Groupe ciibies iableau de board Kabaibaum instrument breut
3 30726400 1 'MGMGIWIM Swrier motor adjusting cable  Cible pour régulssewr svec  Kabelv H-:;-uw‘l
smenio démamage
4 0743000 1 Morsettiars portaiusibill completa Fuse box lerminal Bohe & bornes porie-kulbiss f
d cablaggie komplett mit Verkabelung
5 20742560 [ ] Fusible (15A) Sicherung (15A)
[} pac22218 H Vi ¢ Scivaube
7 25100050 4 Randella Schelbe
(] 92630105 7 Dado sutobloocante Sicherungemutter
] 3074 84 00 2 Caw Kabal
10 30 70435 00 1 Accumdsiors (12V.16Ah) Accumudstor (12V-18Ah) Accurmulateur (12V.18Ah) Aldwmulateur (12V-18Ah)
%ﬂi BA) 18 YB 18 (YUASA YB 16 B-A)
30707300 4 sppoggio sccumuletore Hahtegummi {. Akiamudsior
823 046 080 - Tubo sflato accumuisiors Battery bised plpe Tuysu déchappement de EntiOtungsroty 1. Alduamulstor
141026 00 1 Tirante elastico Elast. Spannstange
307057 00 2 Gandlo flssagglo accumulstors Battery retaining hooks Crochet de fixation de mu-mmt.
207325680 1 Telerutiore ud Femachalter L. Lichter
17750520 1 mittence
30732510 1 Telerutiors avviamento Télérupteur démarrage ?mﬂ.m
30477000 1 Plastra porta Wlerunon Plagque des Hahapiatte {. Fernschalter
08054220 2 Vi Schraube
95004205 7 Rondefls Schaibe
911807 00 2 Distanzisie
21 1806 00 2 Distanzisle interno gomming Internal rubber spacer Entretolse interne cacutchoue  Gurmmi-Distanzst0ck, nnan
91551080 2 Gommina Gummistck
25100060 £ Rondetia Schalbs
8054216 2 Vits Scwaube
926860501 2 Dado ingabbisto Mutter
P8054212 3 Vite Sdwvaube
30477300 1 Coparchio protezione telerumon Deckel
14 60 96 50 - Fascetta Schelle
30747300 1 Gruppo cavi fanalino posteriore oy amiice  ROCKicht kabalasty
197071 00 1 Cappuccio Kappe
® Specificars le quantith in matri (Im-2m-ece.)
mmwb?‘mﬂml
Indiquer quantités an métres (1m-2m-eic.)
Lisferbarin Meter (Im-2m-eiC. besislion)
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ATTREZZATURA SPECIFICA PER OFFICING DI RIPARAZIONE  EQUIPEMENT SPECIFIOUE POUR ATELIERS DE REPARATIONS | TOOEYHER waTH T COMMLETE BET vasareod Tavela « Drewing
SPECIIC EQUIPMENT FOR REPAIR SHOPS ‘SPEZIAL-AUSROSTUNG

F. REPARATURWERKSTATT

£ COMMUN AVES LA BERE COMPLETE Yoseriom 2
[ BAUSENG Yootz e

37

F10

ATTREZZATURA $PECIAICA PER OFFICINE DI R\PARADIONE EQUIPFMENT SPECIFIOUE POUR ATELIERS DE REPARATIONS | TOGETHER WITH THE COMPLETE SE7 Vaiuwss Tovel « Drowing
SPECIIC EGUIPMENT FOR REPAIR SHOPS SPEZIAL-AUSRUSTUNG F, REPARATURWERKSTATT 1 counl ‘f"“ﬁ"m Tokic - 804 37
NOTE N. COO. OTA DENOMINAZIONE
HOTES P05 COCE ho. o DESCAPTION
NOTES N . CODE 0.5 DESIGNATION
MARKE CODE Nr. [ BEZEICHNUNG
1 18012450 - motors
Engina suppon
Support moteur
Matorhalter
2 149296 00 - Supgario per sceicla cambio
Sopport pocs bone & viesses
Hior . Gattabagontuse
B 19929600 - Mvmm:mm“uhimm-mm
Dhquw uu:u“ahnm“m*hmmcmrm
'] L mage
mmammmumwnm
4 17947560 - Freccia per controio mesaa in fase distribuzions ¢ acosnsions
m‘.hr hwlr&::o mi m;mahmnurm
b 00
m:ﬁ?mwmvmwm
5 12913800 - m::'pu s flangla lato volano
Dispositit pour démonter m
Waerkzeug zum Abmonteren ces Flansches
[} 12911804 - mpuumnlv:-dnohwm
Diaposidt Llwnra'mluh de mise an
wm"::nmmmmwum
109007200 - « montaggio valvole
¥ g Tﬁhﬂnﬁmﬂ
pour démonier et monter les
Werkzeug zum Abmontieren und Monteren der Ventie
30612810 - Attrez20 corpo intemo kizione
o S e AL e
m’;‘:ﬂm-id- s-hmrlom-
- Atrerzo frizione
] 300065 10 Tdk“n?m sl
wm"::nm-n Kupplung
- afbern friziona nal suol slement
10 129059 00 'rodh'" it
Disposit pour démonter Mardee de [ 80® n ses difiérantss partes
Wackreug Zum der
" 14927100 - Aumrezze per monisre I corteco sulla flangla lato volano
Tool for side flange casing
Dispositi( monter le joint sur iz bride obté volant

pour
Waerkzeug zum Montieren der Kunstsiofidichiung suf den Flansch schwungradselty
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ATTREZZATURA SPECIFICA PER OFFICINE DI RIPARATIONE  EQUWEMENT SPECIFIOUE POUR ToNs
SPECIFIC EQUEPMENT FOR REPAIR SHOPS ms:gemm F. mm:mgtm

F12

L] SERME Vo M08

ATTREZZATURA SPECIFICA PER OFFICWE DI RIPARAZIONE MENT SPECIFIGUE POUR ATELIERS DE REPARATIONS | TOGETMER WITH TvE COMPLETE ST vediviass Tavels - Drowing
SPECIFIC EQUPMENT FOR REPAIR SHOPS F. REPARATURWERKSTATT e A {2 N O T yota Tabis - Bitd 37
T — s — O
& NOTES ros COOE No orY m'"

NOTES M . CODE O.TE DESIGNATION

MARKE ] CODE N (1 BEZEICHNUNG

12 12912000 - Ia flangia lato volana completa di coreco sull'albero motore

Atirezzo per montare
Tool for side fange assembily complete with on engine shaht
pour monter [ bride cA1é volant avec ls sur Farbre motewr

mit Mdichtung sut Mowrwelle

WMMmmmﬂmm-mﬂ

Tool for cwer sealing ring

4 12007100 - Attrerzo per bloccare I'alberd seconcanio

15 14928700 -

18 1490 54 00 - Amrerzo per dado M::wmd-‘h
Dispositt! Fécrou de de Farbre secondaire
wmp:r‘m»m dar Abtrisbawelle

needle bearings on Main shalt

19 14928500 - %.gop--nummammm

Werkzeug zum Herauszishen der

roulemnents sur e

13 14927200 - Alrezzo per momara Fanalio df tenuta sul distribuziond

- Chizve a nasail Imarny krizione allalbero
17 149126 01 a pu'glonlluqﬁnupu e |
gllﬂm e coliatige sertage U intarne de svec Farbre
Num&swﬂrmu des Kupplung » an dle Walle
- atiore per cuscinetio a nillinl per albers sulla scatola @ per albero frizions sul
18 14913100 Estr &« per mm per coperchio

nracteur I roviement & rouleaux, Tarbre primaire sur ia bolte ot F'arbre de Fembrayage sur la couverde
Enuldut Rolteniager 2u ﬂmwﬁwﬁ'uw

the ciuich shafl intemal bearings rack
Mm ummmua::'mdn arbre Combrayage
innaniaufoahn des Kupplungswellen-Lager

92 - Estratiors cuscinatto albero frizione sulla scatola @ per albero sscondario sul coperchio
& RN Eml;' # for cunch shaft on box and ransmission shalt on cover
Emzw de larbra de Fembrayage sur la bolte ot pour F'arbr daire sur le ch
Austieher f0r Kupplungswelien-Lagec suf Gehliuse und 10r Abtrisbswalle

n 17945080 - sm-p«mmum.upmmu-uuuomumumunm
Extracor for nesde axtemnal bearinga track for Wansmission shalt on box and external baarings track on casing
wwhwmmﬂmlmmrMMouhmqmmmmm

wmmmmmnmuwwmumuum

22 1490 70 00 - Estratiors per cusanetio a sters per aibero primerio sul coperchio

{]
auf Deckel
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ATTREZZATURA SPECTFICA PER OFFICINE DI RIPARAZIONE  EQUPEMENT SPECIFIQUE POUR TIONS
SPECIFIC EQUIPMENT FOR REPAIR SHOPS mmus:agm F. mm:mﬁm‘

F14

1 COWUNE COM LA BERIE VIS0I000
ATTREZZATURA SPECWICA PER OFFICINE DI RIPARADIONE EQUIPEMENT SPECIFIOUE POUR ATELIERS DE REPARATIONS gummmm“ Tavels - Drowing 37
SPECIFIC EOLWPMENT FOR REPAR SHOPS SPETIAL-AUSROSTUNG F. REPARATURWERKSTATT ww‘ b m.,,m""u‘m" ot “: Yobia - Bid
NOTE N COD om DENOMIMNAZIONE
oS | e3e | SE St
WMARKE COOE M uGE BETEICHNUNG
a2 1290 69 00 - E pet anelic inetio a rull dalla scatola trasmissione
Extractor for ransmission box neadle ring
Extracteur In bague du routement & de la bole de transmission
Auszisher f0r Rolleniagerring von Antriebsgehiuses
4 17948380 - Eumwﬁmmuwm.wwmmw-
Extracior for neecle intermal bearing# ¥ack on box holed pin
Enmg:hdﬂmmﬂonﬂimﬂmurmpmmum
Ayszish Rok _“‘-.lﬂmi.od'lmdu(!dlhnn .
25 1704 84 80 - w-mnmmummﬁm.mmmmmmmtmm
Tool for Ing the | ! nescle bearings rack on the Fansmission box holed

mﬁus-hmmﬁmmlmwrulmuhmlmumm
Wackzeug zum Einpressen der inneniaubahn des Rodeniagers aif den Lochstit us Antrisbsgehiuse

26 17048860 - Punzone per pista estema cuscinetto @ corteco scatola Fesmissions
Nﬂnhcm‘hu&wtﬂuﬁtmﬂthnwm
Puqmpum»m.ummmawmdmma-mdum
Stanze Hir Lager-AuBeniaufoahn und Kunsistolidichtung Tu

27 170454 60 - Amrerro WFMMMUJI‘MM.MMW
Todlu”' uwmuumwmnmmmmumm

28 149286 00 - Amrerzo per antars Fanelio interno del cuscinetio sull albero secondario

m o bague :‘m“t rmm
pour k [ 13

wmmﬂummd«Lm-WdM

20 14028000 - Py por pr ] i mwmmuaumdgpummmw-wrmdmm
della scainls d rasmissions
Mhmmhmm _:Qm;\:mmhr-:.mma?m.mhgutw_h:;;:ﬁqm
Polngon preaser le rouiement pour Farbre de lembrayage sur baohte, pour Farbre daite dague
cm\m'mmahmuumm
mm&wusmhmﬁwmdm.ﬂwnn.ﬁdwnw-lwm
Antriebsgehbuses

mmwmrmmumm.unmmmm
Mhmurwﬁlmm-ﬂmdMHMs on the box

Poingon pour la bague sxtemne du roulement & r2uUleBux pour srbre secondaire sur la bohe
Stanze zum on det AuBenringes des Folleniagers fir Abtiebswelle auf Gehl

n 14928800 - Pmmpuwumlumamlpumwmm-nmmuw
MmpmummmmsmumuuManm
Poingan pour pf e rouk & roul pour Ferbre primairs sur s bofle ot Farbte de lembrayage suf le ch
Stanze zum Einpressen des Rolleniagers 10r Antrisbswetle auf Gehbuse und ungswele aut Deckal

» 14929000 - Mﬂpﬂmsmlmadﬂwmw_bﬂw
MhMmMWhumMmhm
Poingon powr ssser be roulement A billes pour Marbre primaire sur le couvercle
Stanze um on des Kugefiagers 10r Antrisbswelle auf Dechel

30 149291 00 -
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ATTREZZATURA SPECIFICA PER OFFICINE DI RIPARAZIONE  EQUIPEMENT SPECIFIQUE POUR S DE ATIONS
SPECIFIC EQUIPMENT FOR REPAIR SHOPS SPEZIAL-AUSROSTUNG F. mmi'mfﬁ‘"

F16 2

ATTREZZATURA SPECIFICA PER OFFICINE DI RIPARAZIONE  EQUIPEMENT SPECIFIQUE POUR ATELIERS DE REPARATIONS :ﬂ‘n‘m’t&mm“ Toveln - Drowing 37
SPECIIC EOUWPMENT FOR REPAIR SHOPS SPEZIAL-AUSROSTUNG F. REPARATURWERKSTATT m‘“-" ST SAMTUCHER Tm‘m‘ !M_E Tabio - D
NOTE N, COD oA DENDMINAZIONE -
NOTES POS COOE No oy DESCRFTION
NOTES N . CODE QT DESIGNATION
MAPKE CODE N MGE BEZEICHNUNG
n 149294 00 Punzone per pressare Fanefio di tenuta sulla scatola cambio per aibero frizions

Punch for pressing the sealing ring on the clutch shaft gear box
Poingon pour la bague o' sur la bofe & vitesses pour arbre de Fembrayage
Stanze zum sen des Dichtringes auf Getriebegehiuses r Kuppiungswelle
M4 14920500 Punzone per pressare M'anelio di tenuta 11l coperchio per albero secondario
Punch for pressing the sealing ring on the ransmission shaft cover
Poingon pour Ia bague o #anchéild sur le couvercle pour Marbre secondaire
Stanze zum des Dichtringes aul Deckel Kir Abtriebswelle
35 17 94 51 60 Punrona per pressae le piste esterne del cuscinetti sulla cusiodia
Punch for pressing the extemal bearing tracks on the casing
wmwmmmuwnnm
Stanze zum der AuBeniaufbshnen der Lager sl das Gehluse
1ok forcelfind o P

36 14 52 93 00 ']
Tuhm:uummmm el
Disposit pour le pasifonnement cheties de commands des coulissantes
Werkzeug Posidonieren der Gabein zum Batltigen

170497 60 Alirezz0 per controlio vaholina regolazions pressions oo » defina spla

Twhdmmwﬂ%?wm &
Disposhif pour soupape de réglage pression de Mulle ot de la bougie svec voyant
Warkzeug rum Kontrollieren der Oldruck-Elnsteliventiis und der Wamkerze

38 00950055 m:mmolunnuuomm”lmmw-ulw
Mancmeter for engine ol m.muznmmummmww.
umﬁ-mhm;dthm Thulle du ot la pression du pour les véhic 403 svec intallancn.
Manomater zum Kontrofiieren des MotorBid-ucks und des Krafistofidrucks bei F gen mi eleh om Eingprizsy
PRODOTTI SPECIFICI - SPECIAC PRODUCTS - PRODUITS SPECIFIQUES - SPEDIELLE PRODUKTE

L] 00 D1 0O 00 TEFLON - Nastro di tenuta per flefiature »
TEFLON - Seafing tape for screw tveads
TEFLON - Ruban de maintien pour les fletages
TEFLON - Dichtband ¥Or

40 00010200 WWNT-MEMW.MMM.WNM.W‘
DEVCON "F" - Paste for bedding fining, box, transmission box and covers
DEVCON *F" - Pite pour les soutiures du carter, de la bolte de changement de vitesss, de la bolls o' ral 1 ot dos ch
DEVCON °F" - Masse fr Lunker an Kurbelgehiuse, Getriebegehiuse, Antriebsgehduse und Deckel

00 01 04 00 LOCTITE "601" - Par bloccaggio bulioneria @ cuscinetti

mwl-'muwmmhmn des paliers (roulements
LOCTITE .. ot )
LOCTITE *$01* - Zum Blockleren der Bolzen und

42 000104 02 Graswo par contatl slatirid
Graase for slacrrical comacts
?ﬂumhmw
ot 10r
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ATTREZZATURA SPECIICA PER OFFICINE DI RIPARAZIONE  EQUIPEMENT SPEQLAL POUR LES ATELIERS DE REPARATION | OmLY FOR THE DAYTORA W0 Tovel - Drowing 38
SPECIFIC EQUAPMENT FOR REPAIR SHOPS SPEZIELLES WERKZEUG FOR REPARATURWERKSTATTEN oy I POUR AT T, Toble - Bid

10
]
BOLO PER DAVTONA . ™

ATTREZZATURA SPECIFICA PER OFFICINE DN RIPARADIONE EQUIPEMENT SPECIAL POUR LES ATELEERS DE REPARATION | OseLY FOR TME DAYTORA sea8 Tironds - Drosstng 38
SPECIAC EOUIPMENT FOR REPAR SHOPS SPENELLES WERKZEUG FOR REPARATURWERKSTATTEM mﬂm‘&mﬂ Tasie - W0

NOTE N. 600, 0.TA DENOMINATIONE

NOTES POS. COOE Na. o.rY DESCRIPTION

NOTES N Nr, CODE QTE DESIGNATION

MARKE CODE N, WGE BEZEICHNUNG

1 30027200 - ARtrezro rotezions aibero a camme

Diepaci poue Ta etadon ce Fabre &
caimed

Wericzeug zur.” Drehen der Nockenwalle

2 30827300 - mdmmm-mmmm.wmzzwwmw
Tool for cam shaft seal with 22 mm socket wrench inserted for pulley nut locking
Dispositt de fixation de 'arbre & cames avec une cié & Joulle de 22 mm pour le de Pécrou da la poulie
Wertreug zum Abdichien der Rismenachelbe der Nockenwele mit singetzten 22 Tum Blockieren dar
Rismenschelbenmutier

3 30927800 -  Awmezod tenuta sibero di servizio e ingranagglo pormpa alio
Tool for service shaft seal and off pump g
Dispositif de fixation de l'arbre de sarvics et de 'engrenage da la pomps & hulle
Werkzeug zum Abdichten der Riemanachelbe 10 Batriebswelle und Olpumpeng

aviebs

4 30 54 85 00 - Attrazzo tensors d distriburions

5 620078 50 - Buppora CHmMpREOne
ek
6 30948200 -~ Supporo comparstorefiula testa

7 30946300 - ammmwmwmmmum.wmmwnnm
" Tool for extracting ol gear control, service shalt and Internal onm shal pulley gear

uwmc:mmum hmﬂmtupuharma—iunumma

ia poulie ds l'arbre & cames

Waerkzeug zum Hersuszishen des Olpumpengetriebes, dar Batriebewelien-Ri chelbe und des innangetrisbes der

B 3094 96 00 - 'Ilnmprﬂwm
Setiing
] 61901800 - Chiave a tubo per candela
wrench

10 300084 00 - xn-p-uunum
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